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                                                    РЕПУБЛИКА СРБИЈА

МИНИСТАРСТВО ФИНАНСИЈА

Управа царина

Булевар Зорана Ђинђића 155а

Београд


КОНКУРСНА ДОКУМЕНТАЦИЈА 

	Предмет: 

	Набавка услуга израде техничке документације за ГП Ватин 


	Врста поступка:
	Отвoрени поступак

	Број јавне  набавке:
	05/16


I

O П Ш Т И 

ПОДАЦИ О ЈАВНОЈ НАБАВЦИ


1. Подаци о Наручиоцу:


- Република Србија, Министарство финансија, Управа Царина,            

- Београд, Булевар Зорана Ђинђића 155-а, 

- ПИБ 101685102,


- Матични број  17862146,

- Текући рачун: 840-1620-21,

- www.upravacarina.rs.  

2. Врста поступка


Јавна набавка спроводи се у отвореном поступку у складу са Законом о јавним набавкама („Службени гласник Републике Србије”, бр. 124/2012, 14/2015 и 68/2015).

3. Предмет јавне набавке


Предмет јавне набавке је набавка  услуга.

4. Циљ поступка


Поступак јавне набавке спроводи се ради закључења уговора о јавној набавци. 


5. Рок за доношење одлуке о додели уговора

Одлука о додели уговора биће донета у року од 25 дана, од дана јавног отварања понуда.


6. Контакт




Лице за контакт: Зоран Михаиловић, телефон: 011/319-19-10.

II 

П О Д А Ц И

О ПРЕДМЕТУ ЈАВНЕ НАБАВКЕ

1. Опис предмета набавке

Предмет јавне набавке је услуга израде техничке документације.
Назив и ознака из општег речника: 71242000 - Израда пројеката и нацрта, процена трошкова.
Предметна јавна набавка је на период до две године.
Врста и опис предмета јавне набавке саставни је део конкурсне  документације.

III
ТЕХНИЧКЕ КАРАКТЕРИСТИКЕ
Инвеститор: Република Србија-Министарство финансија, Управа царина, Бул. Зорана Ђинђића 155а, Београд

Објекат: Гранични прелаз Ватин

Предмет услуга: Израда техничке документације за изградњу и реконструкцију  објеката на ГП Ватин 

Локација објекта: Граничног прелаза Ватин се налази на тромеђи државног пута I реда бр. 1.9, парцела 2727/1 (КО Мали Жам), катастарских општина Мали Жам и Ватин и државне границе са Румунијом.

Рок за извршење услуга: 

20 (двадесет) радних дана за геодетске услуге и израду идејног решења свих објеката од дана увођења у посао, а све у циљу добијања локацијских услова од стране Покрајинског секретаријата за урбанизам и градитељство.

60 (шездесет) радних дана за израду Студије оправданости са идејним пројектом од дана добијања сагласности на идејно решење од стране Управе царина.

30 (тридесет) радних дана за израду Пројекта за грађевинску дозволу од дана добијања позитивног мишљења  Државне Ревизионе комисије.

30 (тридесет) радних дана за израду Пројекта за извођење радова од дана добијања налога од стране Управе царина.

30 (тридесет) радних дана за израду тендерске документације у складу са ПРАГ правилима на енглеском језику од дана добијања налога од стране Управе царина.

60 (шездесет) радних дана за превод тендерске документације у складу са ПРАГ правилима на енглески језик од дана добијања налога од стране Управе царина.

Напомена: Саставни део пројектног задатка су извод из текстуалног дела планског документа, услови јавних предузећа и ситуациона решење из ПДР-а (у прилогу).

Пројекат изградње граничног прелаза Ватин биће кандидован за финансирање пројеката из фондова Европске уније (ИПА фондови). Обавеза Министарства финансија, Управе царина је да обезбеди све услове за спровођење јавне набавке – тендера за извођење радова, што подразумева и израду комплетне пројектне документације која је усаглашена са захтевима за ИПА пројекат тј. документација да буде урађена у облику да је могуће објавити тендер за радове према захтевима Европске уније која садржи три дела: цртеже, технички опис и предмер, као и да прибави грађевинску дозволу од надлежног органа.

Техничку документацију урадити у свему у складу са пројектним задатком, локацијским условима (добијених након израде идејног решења), условима јавних предузећа и надлежних органа (у прилогу) и ПДР ГП Ватин.

Сва техничка документација треба да буде, по обиму и садржају, у складу са важећим Законом о планирању и изградњи и другим законима и правилницима за ову врсту инвестиционо-техничке документације, треба да садржи општи, текстуални и графички део и да буде израђена и достављена у електронском и штампаном облику. Тендер и предмер и предрачун радова је потребно доставити и у аналогном и у дигиталном облику. Потребно је придржавати се посебних услова заштите животне средине, правила и услова за уређење простора за одбрану и заштиту од елементарних непогода, примењивати правила и услове за несметано кретање особа са отежаним кретањем, придржавати се мера енергетске ефикасности и др. Такође, документација неопходна за објављивање тендера за радове (цртежи, предмер и технички описи мораће да буду урађени и на начин који је прилагођен захтевима Европске уније и на енглеском језику.

Евентуалне разлике и одступања између локацијских услова, пројектног задатка и услова јавних предузећа не могу бити основ Пројектанту за накнаду за додатне услуге.

Задатак Пројектанта у погледу обима и врсте документације која се захтева:
1. ГЕОДЕТСКЕ УСЛУГЕ

У цену урачунати услуге свих геодетских снимања које је потребно урадити ради израде техничке документације.

2. ЕЛАБОРАТ О ГЕОТЕХНИЧКИМ УСЛОВИМА ИЗГРАДЊЕ (ГЕОЛОШКО-ГЕОМЕХАНИЧКИХ ИСТРАЖИВАЊА)
За израду техничке документације саобраћајних површина, објеката и инфраструктуре, потребно је урадити неопходне геотехничке подлоге, односно геотехнички елаборат, коме предстоје теренска и инжењерско-геолошка, геотехничка и кабинетска истраживања.У елаборату треба дати предлог  начина фундирања  објеката, са потребним геостатичким прорачунима носивости и слегања. Такође треба дати параметре за димензионисање коловозне конструкције, квалификације материјала са аспекта израде насипа и постељице, нивое подземних вода.

Обим и врста истраживања треба да буду у складу са важећим законима прописима и стандардима за ову врсту делатности.
Елаборат о геомеханичким и геотехничким испитивањима и Елаборат коловозне конструкције треба да садрже сва битна поглавља разрађена према условима пројектног задатака приказана кроз текстуални део са детаљном  интепретацијом теренских и лабораторијских испитивања.

Теренска истраживања:

Треба извршити визуелни преглед деонице, са описом стања и фото записом. Одредити носивост постојеће коловозне конструкције методом дефлексија, и  направити дефлектограм за деоницу која се испитује. Треба извршити испитивање постељице и подтла динамичким конусним пенетрометром.

Ископ сондажних јама, узимање поремећених и непоремећених узорака и њихова лабораториjска обрада којима ће се утврдити каратеристике материјала у постељици, употребљивост за израду насипа као и ниво подземне воде.

Лабораторијска испитивања:

На непоремећеним и поремећеним узорцима тла треба извршити лабораторијска испитивања у циљу одређивања геомеханичких карактеристика материјала. Све лабораторијске опити урадити на основу важећих стандарда СРПС-а у акредитованој лабораторији (доставити сертификат о акредитацији).

· класификација тла СРПС.У.Б1.001 и СРПС.У.Б1.002;

· одређивање влажности тла СРПС.У.Б1.012;

· одређивање запреминске масе СРПС.У.Б1.016;

· одређивање гранулометриског састава СРПС.У.Б1.018;

· Аттеберг-ове границе консистенције СРПС.У.Б1.020;

· одређивање оптималне влажности СРПС.У.Б1.038;

· ЦБР опит СРПС.У.Б1.042. 
3. САГЛАСНОСТИ ЈАВНИХ ПРЕДУЗЕЋА И НАДЛЕЖНИХ ОРГАНА

Обавеза пројектанта је да прибави и исходује све посебне услове и сагласности јавних предузећа и надлежних институција, као и сагласности на техничку документацију, док ће таксе плаћати Инвеститор на основу рачуна јавних предузећа и надлежних институција.

4. ИДЕЈНО РЕШЕЊЕ 

Код израде идејних решења размотрити, анализирати и предложити решења која задовољавају функционисање граничног прелаза у односу на просторне захтеве и која су у складу са ПДР-ом. Идејно решење је потребно и у циљу исходовања локацијских услова.

5.СТУДИЈА ОПРАВДАНОСТИ СА ИДЕЈНИМ ПРОЈЕКТОМ

Осим Студије оправданости са идејним пројектом, и прегледни извештај за Ревизиону комисију Покрајинског секретаријата.

Обавеза пројектанта је и комуникација и састанци са представницима Покрајинског секреатаријата за урбанизам и Ревизионе комисије у циљу усклађивања техничко-технолошких решења са издатим решењима и планском документацијом, оптимализације техничко-технолошких решења, као и прибављање релевантних информација о току рада Ревизионе комисије.

6. ПРОЈЕКАТ ЗА ГРАЂЕВИНСКУ ДОЗВОЛУ СА ПРЕДМЕРОМ И ПРЕДРАЧУНОМ 

Пројектом треба обухватити припремне радове, извођење радова на објектима, инфраструктурној опреми и прикључцима (припремне, радове на успостављању привременог граничног прелаза за време радова, грађевинске радове, грађевинско-занатске радове, радове на опремању ентеријера, као и машинске и електро радове).

Пројекат мора у себи садржати све пресеке и детаље који су неопходни за извођење радова. Сви коришћени материјали у пројектима морају бити прецизно описани у предмеру радова, али без ограничења у избору њиховог произвођача.

7. ПРОЈЕКАТ ТЕХНОЛОГИЈЕ И ОРГАНИЗАЦИЈЕ ИЗВОЂЕЊА РАДОВА И ПРОЈЕКАТ САОБРАЋАЈНО ТЕХНИЧКЕ РЕГУЛАЦИЈЕ САОБРАЋАЈА НА ГРАНИЧНОМ ПРЕЛАЗУ ЗА ВРЕМЕ ИЗВОЂЕЊА РАДОВА
Пројектом технологије и организације извођења радова дефинисати и обрадити скуп мера и поступака који ће бити примењени при извођењу радова, посебно имајући у виду обавезу непрекидног рада граничног прелаза и одвијања саобраћаја на њему за време извођења радова.

Предвидети привремено измештање свих служби за време трајања радова (смештај царине, полиције, инспекција..., тоалет..)

Пројектом саобраћајно-техничке регулације саобраћаја на граничном прелазу за време извођења радова предвидети саобраћајну сигнализацију и саобраћајно-техничку опрему, тако да буду прилагођени захтевима безбедног одвијања саобраћаја, безбедне и неометане реализације радова на градилишту и задовољавајући ниво услуге за кориснике пута у зони у којој се изводе радови. Овај пројекат ускладити са пројектом технологије извођења радова.

8. ЕЛАБОРАТ ЗАШТИТЕ ОД ПОЖАРА

Елаборат заштите од пожара треба да се односи на све објекте који су предмет пројектовања.

9. ПРОЈЕКАТ ЗА ИЗВОЂЕЊЕ 

10. ПРОЦЕНА УТИЦАЈА НА ЖИВОТНУ СРЕДИНУ

Студију о процени утицаја на животну средину, уколико надлежни орган одлучи да је потребна процена утицаја на животну средину, израдити у складу са Законом о процени утицаја на животну средину, у обиму и садржају који одреди надлежни орган.

11. ЕЛАБОРАТ ЕНЕРГЕТСКЕ ЕФИКАСНОСТИ

12. ТЕНДЕРСКА ДОКУМЕНТАЦИЈА У СКЛАДУ СА ПРАГ (PRAG) ПРАВИЛИМА

Потребно је урадити цртеже, технички опис, предмер и предрачун, усаглашене са захтевима за ИПА пројекат према стандардима ПРАГ правила тј. документација да буде урађена у облику да је могуће објавити тендер за радове према захтевима Европске уније. Тендерска документација је на енглеском језику, с' тим да су цртежи двојезични, а технички опис и предмер и предрачун на енглеском језику.

Пројектант има обавезу да сарађује са страним консултантима (присуствовање и рад на радним састанцима, обиласци терена, корекције документације у складу са сугестијама консултаната) у току израде пројекта за грађевинску дозволу, а у циљу прилагођавања документације стандардима ПРАГ правила.

13. ПРЕВОД НА ЕНГЛЕСКИ

Комплетна тендерска документација треба да буде преведена на енглески језик (графички прилози, предмер, технички описи и др.). На енглески језик мора да буде преведена тендерска документација, али и делови пројекта за грађевинску дозволу како би консултанти могли да врше преглед и контролу документације.

14. ПРОЈЕКТАНТСКИ НАДЗОР

Одговорни пројектант је у обавези да врши пројектантски надзор, тј да налази и предлаже решења надзору и инвеститору за све техничке проблеме који се могу јавити приликом извођења радова по поменутом пројекту. Пројектантски надзор сматра се као саставни део пројекта и укључен је у цену пројекта коју даје понуђач, као и сви остали поменути и непоменути делови израде пројекта у овом пројектном задатку.

15. И друга документација и захтеви према условима јавних предузећа и локацијских услова

ЛОКАЦИЈА И ПОСТОЈЕЋЕ СТАЊЕ
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Локација се налази у месту Ватин, на око 200 m удаљености од граничне линијe са Румунијом, на државном путу I реда бр. 1.9 (Е-70).

Постојећи међународни гранични прелаз између Републике Србије и државе Румуније је острвског типа.

Целокупан путнички и теретни саобраћај обавља се преко четири саобраћајне траке на улазу, и две  саобраћајне траке на излазу из земље (постоји  помоћна пета саобраћајна трака на улазу у земљу која је ван надстрешнице и која се тренутно не користи).

Надстрешница изнад саобраћајних трака на улазу у земљу је армирано- бетонска, површине око 380м². Она је са управним објектом накнадно повезана мањом надстрешницом (површине око 30м²) од челичних носача и покривком од лексана.

Надстрешница на излазу из земље је постављена као привремено решење, недовољних је димензија и не задовољава потребе корисника. Потребно је уклонити.

Стање саобраћајница је на појединим местима лоше и незадовољавајућег капацитета.

На граничном прелазу постоји  управни објекат за потребе царине и полиције, површине око 425м², као и помоћни објекти, и објекти других корисника чије се службе налазе на граничном прелазу.

Контролне кабине МУП-а и УЦ-а су контејнерског типа.
Новопројектовано стање

Израда пројектне документације мора бити у складу са Планом детаљне регулације у циљу добијања локацијских услова и грађевинске дозволе од Покрајинског секретаријата за урбанизам и градитељство.

1. УКУПНА ПОВРШИНА У ОБУХВАТУ ПЛАНА ДЕТАЉНЕ РЕГУЛАЦИЈЕ ЈЕ:   4 ha 67a  77 m2 

2. ПРАВИЛА УРЕЂЕЊА 

На основу улазних података и конкретних захтева, добијених од активних корисника предметног простора и носиоца израде Плана, природних и створених услова као и података добијених од надлежних органа и јавних предузећа, као и стручног мишљења обрађивача Плана (ЈП "Завод за урбанизам Војводине") дефинисани су циљеви уређења и грађења на предметном простору.

Циљеви уређења и изградње предметног простора су:

- спровођење одредби из важећих планова вишег реда (ППРС, РПП АПВ, ППО Вршац) којима су дефинисане претежне намене на предметном простору, кроз усклађивање са реалним потребама и програмским елементима, захтевима активних корисника простора и ситуацијом на терену (природни и створени услови),

- дефинисање површина јавне намене, у складу са Законом о експропријацији,

- дефинисање начина уређења и утврђивање правила изградње површина јавне

намене,

- дефинисање прикључака на јавну комуналну инфраструктуру,

- дефинисање и спровођење мера заштите животне средине.

2.1. КОНЦЕПЦИЈА УРЕЂЕЊА И ПОДЕЛА ПРОСТОРА НА ПОСЕБНЕ ЦЕЛИНЕ И ЗОНЕ

Концепција организације простора у предложеном обухвату Плана је заснована на:

- смерницама датим плановима вишег реда: ППРС, РПП АПВ, ППО Вршац,

- претходним условима добијеним од надлежних органа и институција,

- исказаним иницијативама за изградњу на датом простору и захтевима будућих

корисника, усклађеним са стручним мишљењем обрађивача Плана.

Као резултат деловања наведених фактора простор у предложеном обухвату Плана дели се на:

- функционалну целину комплекса граничног прелаза

- остале површине у обухвату Плана

2.1.1. Функционална целина комплекса граничног прелаза

Све већи интензитет саобраћаја, како у путничком тако и у транзитном саобраћају, условио је потребу за изградњом (реконструкцијом) и модернизацијом граничногпрелаза "Ватин".

Тренутно активни корисници простора у функцији граничног прелаза "Ватин" (МУП-а, УЦ-а и инспекције) обављају послове граничне контроле како у неадекватном простору, тако и у неадекватним условима.

Неодговарајући капацитет и проточност постојећих саобраћајница, квалитет и капацитет постојећих објеката, као и недостатак одређених садржаја и објеката тренутно отежавају коришћење граничног прелаза за обављање оних радних процеса који су према редоследу активности технолошких поступака предвиђени да се у њима врше, а самим тим и функционисање граничног прелаза у целини.

У технолошком процесу граничне контроле учествује више различитих субјеката (МУП-а, УЦ-а, инспекције, пратеће службе) који врше пасошку, царинску и инспекцијску контролу роба и путника, при чему свако од њих има своју технолошко-функционалну шему обављања формалности при уласку и изласку из земље, изражену пре свега решењем саобраћајних површина и токова, диспозицијом објеката и распоредом просторија и садржаја у њима.

Ново решење граничног прелаза "Ватин", "острвског" типа (затечено стање), са

оперативним царинским базама - терминалима путничког и теретног саобраћаја, биће засновано на технолошко-функционалним захтевима организације рада на граничном прелазу (на основу захтева и података добијених од активних корисника простора), као и на природним и створеним, изузетно комплексним, карактеристикама локације, уз поштовање смерница датих плановима вишег реда.

Неопходно је адекватно решење саобраћајних токова, са оптималним бројем паркинг места, као и пешачких комуникација, а такође и континуалних зелених површина и уређеног слободног простора.

Циљ хортикултурног уређења комплекса, који подразумева његово озелењавање и

опремање, је да се остваре естетско-декоративни услови који ће омогућити несметано одвијање свих планираних активности и визуелну прегледност простора. Заштитно зеленило ће омогућити побољшање микро-климатских услова и остварити заштиту ваздуха и заштиту од буке.

Функционална целина граничног прелаза дели се на зоне:

- зона путничко-царинског терминала,

- зона робно-царинског терминала,

- зона резервисаних површина.

2.1.1.1. Зона путничко-царинског терминала

Основна намена путничко-царинског терминала је контрола путничког саобраћаја.Технолошки процес обављања пасошке, царинске и инспекцијске контроле путника и роба у узајамној је вези са решењем саобраћајних површина на којима се обављају неопходне формалности.

Саобраћајни плато путничко-царинског прелаза, прекривен надстрешницом, са тракама и тангенцијално постављеним објектима, заузима централни део терминала. Улазно-излазна контрола путника и возила врши се усмеравањем на зелене и црвене саобраћајне траке и предвиђени простор за преглед.

Аутобуски саобраћај такође се одвија преко планиране саобраћајне траке којом се

долази до контролне кућице за вршење пасошке контроле путника, док се детаљна царинска контрола путника обавља у објекту, а преглед возила на посебном паркингу.

Путничка возила планираним саобраћајним тракама долазе у линију контролног објекта МУП-а и УЦ-а, стају испод надстрешнице поред контролних кабина, где се осим пасошке и царинске контроле одвијају и све остале формалности граничне контроле.

У оквиру комплекса граничног прелаза предвиђен је посебан (наткривен и ограђен простор) за детаљан преглед возила (са кућицом за алат и каналом за преглед возила) са три паркинг места.

У овој зони предвиђен је и потребан број јавних тоалета за потребе путника.

Предвиђају се и објекти инфраструктуре одговарајућег капацитета за потребе

граничног прелаза.

У зони путничко-царинског терминала планирани су следећи објекти:

1. контролни објекат МУП-а

2. контролни објекат УЦ-а

3. ПТТ, банка, АМСС

4. пасошко-царинска контрола (надстрешница)

5. контролне кабине МУП-а и УЦ-а (путничка возила, улаз-излаз)

6. јавни тоалет-санитарни чвор

7. преглед путничких возила (кабина за алат и канал за преглед возила)

8. камионска вага са надстрешницом – улаз и излаз из земље

9. резервоар

10. енергана

11. ППОВ

12. Бунар

13. Бустер станица са резервоаром

2.1.1.2. Зона робно-царинског терминала

Робно-царински терминал (камионски терминал), на улазној страни граничног прелаза, саставни је део комплекса са посебном функцијом контроле робе и сваког другог терета. Планира се као ограђени простор са посебним режимом уласка и контроле кретања камионског саобраћаја, тј. терета. Укупни капацитет робно-царинског терминала за камионе, камионе са приколицом и шлепере је 15 места. Улаз у терминал одвијаће се посебним одвојком. Непосредно уз улаз у терминал планиран је и објекат за контролне органе МУП-а и УЦ-а, објекат шпедиције и осталих пратећих служби. На самом улазу, под надстрешницом, предвиђа се колска, електронска вага за контролу масе терета и камионског, осовинског притиска са службеним објектом поред ње.

По прегледу и регистрацији документације, возило се, у зависности од његове

исправности и врсте роба које превози, упућује на одређену површину, где возач чека позив на прилаз наткривеној платформи намењеној детаљнијој контроли терета, или му се, у случају посебно захтеваних процедура контроле товарних сандука и/или комплетних теретних возила без отварања товарних простора, транспортних судова и јединица – обезбеђује приступ посебној саобраћајно-манипулативној површини намењеној за мобилно скенирање, или у случају транзита, по овери документације, наставља излазном саобраћајницом, ка прикључку на државни пут Iа реда бр. 3 (1.9.) Такође, у случају неисправности документације, омогућен је излазак из терминала и враћање возила, уз пратњу, у Републику Румунију.

Предвиђа се и санитарни чвор за потребе возача камиона.

Простор терминала неопходно је оградити стабилном заштитном оградом и осветлити спољном расветом потребног нивоа.

У зони робно царинског терминала планирани су следећи објекти:

1. објекат инспекције

2. објекат шпедиције, поште, АМСС, банке

3. преглед теретних возила

4. садржај за посебну контролу возила и терета – скенер

5. санитарни чвор (јавни тоалет)

2.1.1.3. Зона резервисаних површина

Преостала површина у овој зони је затрављена зелена површина. Резервисане површине се у будућности могу користити за евентуално ширење капацитета граничног прелаза (у првом реду капацитета робно-царинског терминала), тј. за потребе изградње нових саобраћајних површина (паркинга за теретне камионе) и евентуално нових садржаја неопходних за адекватно функционисање граничног прелаза.

2.1.2. Остале површине у обухвату Плана

2.1.2.1. Зона државног пута Iа реда бр. 3 (1.9)1

Планом је обухваћен део коридора државног пута Iа реда бр. 3 (1.9)1, који представља везу граничног прелаза Ватин са општинским центром Вршцем и категорисаном путном мрежом. У оквиру зоне државног пута биће имплементирани сви садржаји потребни за функционисање граничног прелаза.

2.1.2.2. Зона општинског пута

Планом је обухваћен део коридора општинског пута, који представља основну путну везу насеља Ватин са општинским центром Вршцем и категорисаном путном мрежом и ширим окружењем. У оквиру зоне овог пута задржаће се постојећа изграђеност уз све потребне мере за одржавање функционалности предметног путног капацитета.

2.1.2.3. Зона пољопривредног и шумског земљишта

Зона пољопривредног и шумског земљишта, у обухвату плана, задржава постојећу намену.

2.1.3. Нумерички показатељи – подела на целине и зоне

НАМЕНА ПОВРШИНА ПО ЗОНАМА

Функционална целина комплекса граничног прелаза

3 ha 41 a 62 m2 

- зона путничко-царинског терминала 2 03 24 

- зона робно-царинског терминала 73 53 

- зона резервисаних површина 64 85 

Остале површине у обухвату Плана 1 26 15 

- зона државног пута Iа реда 

- зона општинског пута 

- зона пољопривредног и шумског земљишта 

УКУПНА ПОВРШИНА У ОБУХВАТУ ПЛАНА 4 67 77 

2.2. НАМЕНА ЗЕМЉИШТА

2.2.1. Површине јавне намене

Површине јавне намене су јавне површине и јавни објекти, чије је коришћење, односно изградња, од општег интереса. Ове површине, односно земљиште, одређује се за јавно грађевинско земљиште, ако је у државној својини, односно после његовог прибављања у државну својину, у складу са Законом и прописима о експропријацији.

Површине јавне намене у границама обухвата Плана су:

- комплекс граничног прелаза (путничко-царински и робно-царински терминал и

резервисане (затрављене) површине)

- државни пут Iа реда бр. 3 (1.9)

- општински пут

2.2.2. Претежна намена земљишта

Претежну намену земљишта у обухвату Плана чини пољопривредно и шумско земљиште.

2.3. УРБАНИСТИЧКИ И ДРУГИ УСЛОВИ ЗА УРЕЂЕЊЕ И ИЗГРАДЊУ

ПОВРШИНА И ОБЈЕКАТА ЈАВНЕ НАМЕНЕ И МРЕЖЕ САОБРАЋАЈНЕ И

ДРУГЕ ИНФРАСТРУКТУРЕ КАО И УСЛОВИ ЗА ЊИХОВО ПРИКЉУЧЕЊЕ

2.3.1. Регулационе линије јавних површина и грађевинске линије са елементима за обележавање на геодетској подлози, нивелационе коте јавних површина

2.3.1.1. План регулације

Планом регулације у обухвату Плана дефинисане су регулационе линије:

- општинског пута

- државног пута Iа реда бр. 3 (1.9)

- граничног прелаза у катастарским општинама Мали Жам и Ватин

- резервисаних површина

Регулационе линије су дефинисане постојећим и новоодређеним међним тачкама.

2.3.1.2. План нивелације

Планом нивелације дефинисане су коте преломних тачака нивелете и нагиби нивелете саобраћајних површина (0,10 ‰ – 3,81 ‰), којих се треба начелно придржавати код израде пројектне документације.

2.3.1.3. Површине (парцеле) планиране за јавне садржаје и објекте

Парцеле површина планиране за јавне садржаје и објекте се образују на следећи начин:

општински пут 1256/1, 1256/6

државни пут Iа реда бр. 3 (1.9) 2727/1

гранични прелаз 1258/3, 2727/3, 2727/4, 2727/5, 1256/4, 2727/2, 1256/6 2727/1, 1256/1

резервисане површине 1257

2.3.2. Трасе, коридори и капацитети за саобраћајну, енергетску, комуналну и

другу инфраструктуру

2.3.2.1. Саобраћајна инфраструктура

Основни циљ уређења и изградње граничног прелаза Ватин, у домену саобраћаја, било би обезбеђење оптималних просторних услова за правилно функционално-технолошко опремање простора у оквиру еколошки прихватљивих решења, а у домену савременог контролисаног вођења и управљања одвијањем саобраћајних токова.

Поред основног, посебни циљеви су и:

- утврђивање оптималног просторног уређења саобраћајних површина према

стратешки исказаним захтевима и просторним активностима, уз уважавање свих економских, техничких, технолошких и просторно-функционалних критеријума,

- минимизација свих негативних утицаја саобраћајних манифестација у оквиру

граничног прелаза на окружење и животну средину.

Саобраћајним решењем задржавају се трасе:

- постојећег државног пута бр. 3, државна граница са Хрватском (гранични прелаз Батровци) – Београд – Панчево – Вршац – гранични прелаз са Румунијом (гранични  прелаз Ватин)/(ДП бр. 1.9), - граница АПВ (Панчево) - Панчево – Алибунар – Банатски Карловац – Уљма – Вршац – Ватин - граница Румуније (Stаmora Moravita)2. У европској мрежи путева по AGR3 овај путни правац је дефинисан као главни правац бр. 1, са оријентацијом запад – исток, Е-70: La Coruña - Oviedo - Bilbao – San Sebastián - Bordeaux -Clermont-Ferrand - Lyon - Chambéry - Susa - Torino - Alessándria - Tortona - Brescia - Verona - Mestre (Venezia) - Palmanova - Trieste -Ljubljana - Zagreb -Djakovo - Beograd - Vrsac - Timisoara - Caransebes –Drobeta-Turnu Severan - Craiova - Alexandria - Bucuresti- Giurgiu - Ruse - Razgrad – Shoumen - Varna - Samsun- Ordu - Giresun - Trabzon - Batumi – Poti.

- постојећег општинског пута, гранични прелаз Ватин – Ватин – (Маргита, општина Пландиште), и предлаже установљавање новог саобраћајног режима са одговарајућим саобраћајним  површинама и раскрсницама.

2 Донета је Уредба о категоризацији државних путева; у недостатку графичког дела Уредбе, у складу са текстом је направљена паралела са постојећим ДП: ДП бр. 1.9 је ДП бр. 3

3 EUROPEAN AGREEMENT ON MAIN INTERNATIONAL TRAFFIC ARTERIES (AGR), Geneva 15.XI 1975, Annex I 4.XII 2001 –Европски споразум о главним саобраћајним правцима, донет 1975, са анексом 2001 године

Предложеним решењем формирају се недостајуће саобраћајне површине (саобраћајне траке, паркинг површине, манипулативни платои), чиме се у многоме олакшава функционисање саобраћаја у комплексној проблематици технолошког одвијања граничне службе. Посебан и врло осетљив проблем је и сама микролокација граничног прелаза, немогућност организовања адекватног теретног терминала на улазу у земљу,општински пут у непосредној зони, као и постојећи објекти који су из ранијег периода функционисања прелаза.

Саобраћајно решење омогућиће неометано и безбедно функционисање транзитног и изворно-циљног саобраћаја, без утицаја на технологију и безбедност рада специфичног садржаја какав је гранични прелаз.

Саобраћајно-манипулативне површине, платои и паркинг површине унутар самог

комплекса граничног прелаза својим ће елементима омогућити несметано функционисање свих садржаја, као и свих саобраћајних дешавања унутар комплекса, без угрожавања животне средине, уважавајући основне принципе одрживог развоја.

Број саобраћајних трака који се планира омогућује одговарајућу проточност и безбедност, чиме се повећава и пропусна моћ самог граничног прелаза.

Локација граничног прелаза је просторно дефинисана од границе са Румунијом у дужини око 560 m на територији Србије. Новоформирани гранични прелаз је остврског типа са комплементарним садржајима:

1. Путничко-царински терминал

2. Робно-царински терминал

Број планираних трака на улазу/излазу из земље:

1. 3 саобраћајне траке (СТ) за теретна возила - улаз у земљу:

1 стандардна СТ за теретна возила

1 стандардна СТ за теретна возила са камионском вагом

1 стандардна СТ за теретна возила за пролаз вангабаритних возила

2. 2 саобраћајнe тракe (СТ) за путничка возила и аутобусе улаз (у земљу)

2 саобраћајнe тракe (СТ) за путничка возила и аутобусе излаз (из земље)

3. 2 саобраћајне траке (СТ) за теретна возила - излаз из земље

1 стандардна СТ за теретна возила са камионском вагом

1 СТ за теретна возила за пролаз вангабаритних возила (посебна контрола

возила и терета - скенер) - улаз у земљу, излаз из земље

Све саобраћајне траке су просторно фиксиране са стандардном саобраћајном

сигнализацијом на излазу/улазу у земљу.

На граничном прелазу (нулта тачка) планиране су 2 саобраћајне траке: 1 за улаз у земљу, 1 за излаз из земље.

Број саобраћајних трака на улазу у земљу је 1. Она се трансформише у 3 саобраћајне траке за теретна возила које воде теретна возила у теретни терминал (немогућност проласка без пролаза кроз терминал) и 2 саобраћајне траке за комбиновани аутомобилско-аутобуски саобраћај. Све саобраћајне траке су наткривене (надстрешница), изузимајући крајње слободне траке за теретни саобраћај (улаз и излаз - површине бр. 21 и бр. 29) којима је омогућен пролаз вангабаритних возила и превоза.

У оквиру траке за теретна возила која је просторно најближа огради (улаз у земљу) налази се електронска вага за контролу осовинског оптерећења и масе возила, као и објекти контролних органа: УЦ-а и МУП-а који се такође налазе и код траке за вангабаритна возила.

У оквиру робно-царинског терминала налазе се и објекти осталих пратећих служби у оквиру граничног прелаза (инспекцијске службе, шпедиција, осигурање, ПТТ, банка, АМСС).Пре уласка у робно-царински терминала просторно је могуће упућивање свих теретних возила, из све три саобраћајне траке у простор за контролу теретних возила уколико се то укаже потреба (бр. 22).

Такође, уколико се укаже потреба за детаљним прегледом теретних возила на улазу у земљу, без отварања теретног простора (TIR возила), она се упућују на одговарајућу површину која је предвиђена за детаљан неинвазиван преглед – скенирање.

Робно-царински терминал својом просторно-технолошком организацијом предвиђа простор који је неопходан за детаљну обраду и преглед свих врста роба (паркинг површине).

Одмах уз објекат путничко-царинског терминала егзистирају 2 траке за пролаз и преглед аутобуса (и аутомобила) при улазу и излазу из земље; оне су наткривене са површинама за контролу пртљага и путника. У оквиру путничко-царинског терминала предвиђен је простор за детаљну контролу и преглед аутобуса и аутомобила при улазу (манипулативна површина са полиномним коришћењем) у земљу. С обзиром на просторну одређеност саобраћајних трака, постављањем одговарајућих ограда и рампи обезбеђено је и физичко раздвајање саобраћајних токова улаза/излаза.

Ширина саобраћајних трака се креће од 3,5 m - 4,0 m.

Између саобраћајних трака улаз-излаз налазе се кабине за пасошко-царинску контролу. У робно-царинском делу (излаз) уз објекат за контролу, налази се саобраћајна трака за теретна возила. Ова саобраћајна трака предвиђена је као наткривена и са електронском вагом. Програмским задатком је дефинисана потреба за формирањем још једне траке за теретна возила, просторно потпуно одвојене, са обезбеђењем површине за контролу возила (улаз-излаз) без отварања товарног простора (неинвазивни преглед - мобилно скенирање).

Површина за скенирање је планирана као самостална, са улазно-излазном саобраћајном траком, одговарајуће носивости и габарита. Опремање овог платоа подразумева, као и за цео комплекс граничног прелаза, одговарајућу хоризонталну и вертикалну саобраћајну сигнализацију.

Технолошком организацијом служби МУП-а и УЦ-а, ова површина се може користити и приликом уласка-контроле теретних возила у земљу, без утицаја на проточност и неометано функционисање граничног прелаза.

Овом саобраћајном траком омогућен је и пролаз и контрола вангабаритног превоза.

Излазном саобраћајницом из робно-царинског терминала долази се до самог граничног прелаза (нулта тачка). Број саобраћајних трака на излазу из земље је 1.

Приступне саобраћајне траке на улазу и на излазу из земље су димензионисане тако да задовољавају нормалне захтеве при изласку из земље за све структуре и типове возила. Као пратећи садржаји за гранични прелаз су просторно устројени капацитети за стационирање возила и то:

1. путничко-царински терминал:

- паркинг ПА 10 места

- паркинг ПА (службени) 9 места

- паркинг БУС (контролни) 2 места

2. робно-царински терминал

- паркинг ТВ 15 места

У оквиру простора граничног прелаза, уз обезбеђење одговарајућег простора за

организационо-технолошки процес вођења саобраћајних токова, омогућено је

спровођење и повратак возила у земљу из које долазе, уколико нису прошла царинску контролу и преглед.
КОЛОВОЗНА КОНСТРУКЦИЈА

На захтев инвеститора потребно је извршити оцену стања постојеће коловозне конструкције и анализирати узроке оштећења.

Дефинисати решење пojачања  и пројекат нове коловозне конструкције на основу утврђеног стања постојеће коловозне конструкције, улазних параметара, теренских и лабораторијских резултата.

Прорачунати саобраћајно оптерећење и димензионисати коловозну конструкцију
према важећем српском стандарду (СРПС.УЦ4.015) и дефинисати одговарајуће климатске факторе као улазне податке за димензионисање појачања коловозне конструкције

Одређивање потребне дебљине појачања постојеће коловозне конструкције извршити на основу:

· рачунског димензионисања потребног појачања на основу  структурног броја;

· рачунског димензионисање потребног појачања на основу  вредности дефлексија.

Практично  решење санације и појачања постојеће коловозне конструкције проверити прорачуном напона и деформација и провером по критеријуму замора. За проверу напона и деформација користити неки од примењених софтвера (БИСАР, ДАМА И сл.) 

Решење рехабилитације дефинисати према хомогеним зонама, а на основу претходног дефинисања постојећег стања коловозне конструкције  

Дефинисати техничке услове за извођење. 
2.3.2.2. Водопривредна инфраструктура

Приликом планирања објеката и садржаја граничног прелаза уважаваће се услови и ограничења дата у мишљењу ЈВП "Воде Војводине", тј. условима добијеним од

Секретаријата за пољопривреду, водопривреду и шумарство.

Хидротехничке инсталације које се планирају у оквиру комплекса граничног прелаза обухватају:

- водовод (снабдевање објеката водом и противпожарна хидрантска мрежа),

- атмосферску канализацију,

- фекалну канализацију,

- технолошку канализацију,

- постројење за пречишћавање отпадних вода.

Постојећи систем водоснабдевања је преоптерећен и на граници функционалности. Систем у овом тренутку обезбеђује максималну количину воде од око 2 l/s (очекује се смањење на 1 l/s), а постоји реална опасност потпуног урушавања система.

Водоводном мрежом потребно је обезбедити снабдевање свих објеката питком водом, као и противпожарну мрежу (хидрантска мрежа одговарајућег пречника и притиска).

Снабдевање довољним количинама воде може се обезбедити прикључењем на насељски водоводни систем Вршца, и то на магистрални вод пречника Ø 225 mm који се налази у улици Степе Степановића у Вршцу. За подизање притиска у мрежи, могућа је изградња уређаја за подизање притиска у мрежи, а потреба за изградњом утврдиће се мерењем на лицу места. За санитарне потребе обезбедити количину воде од 2 l/s, док је за хидрантску мрежу потребно обезбедити количину воде од 10 l/s. Довољну количину воде за гашење пожара могуће је обезбедити изградњом резервоара у оквиру комплекса граничног прелаза. Техничку воду потребну за одређене процесе, као и воду за прање и заливање зелених површина обезбедити из првог водоносног слоја бушењем бунара на парцели комплекса, или из површинских вода.

Атмосферском канализацијом треба омогућити одвођење атмосферских вода са саобраћајница, кровова и осталих површина у комплексу граничног прелаза до реципијента. Атмосферске воде у зависности од порекла упустити у реципијент након адекватног третмана. То значи да ће се зауљене атмосферске воде упустити у реципијент тек након третирања на одговарајућем уређају (сепаратор, таложник).

Фекалном канализацијом омогућити одвођење употребљене санитарне воде преко постројења за пречишћавање отпадних вода до коначног реципијента (мелиорациони канал). Отпадне воде прихватају се из санитарних чворова, чесми и сл. Прикупљене отпадне воде усмерити ка постојећој насељској канализационој мрежи или питање евакуације и пречишћавања прикупљених вода решити локално, изградњом пречистача одговарајућег капацитета. До изградње канализационог система, евакуацију отпадних вода решавати преко бетонске водонепропусне септичке јаме одговарајућег капацитета, која ће се редовно празнити аутоцистерном, ангажовањем надлежног комуналног предузећа.

За пречишћавање прикупљених отпадних вода изградити постројење типа БИОТИП или МИНОКС. То су мала постројења која служе за потпуно биолошко пречишћавање отпадних вода из мањих насеља, хотела, одмаралишта и сл., а капацитета од 50 до 2000 ЕС (еквивалентних становника). Степен пречишћавања на таквим пречистачима је већи од 95% разградње органске материје, а по захтеву се може извести и поступак са уклањањем азота и фосфора.

Технолошком канализацијом прикупити и одвести воду са дезобаријере до постројења за пречишћавање отпадних вода (ППОВ).

2.3.2.3. Електроенергетска инфраструктура

Напајање електричном енергијом садржаја комплекса граничног прелаза обезбедиће се из нове трафостанице напонског преноса 20/0,4 kV, снаге до 1х630 kVА или 2х630 kVА. Трафостаница ће бити монтажно-бетонска, смештена у близини највеће концентрације потрошње. Напајање трафостанице треба да буде двострано. Поред објекта трафостанице биће и објекат са дизел-електричним агрегатом снаге до 150 kVА, који ће бити довољан за технолошки конзум и хладњачу. Поред резервног напајања са дизел-електричног агрегата планирано је напајање из УПС система у трајању од 10 мин, који су лоцирани по технолошким целинама (МУП, УЦ, шпедиција, контрола возила, итд.). Напајање 20 kV напоном трафостанице извешће се са постојеће 20 kV мреже по електроенергетским условима добијеним од надлежне Електродистрибуције у Панчеву. Постојећа стубна трафостаница ће се демонтирати.

Сви планирани објекти снабдеваће се електричном енергијом подземним нисконапонским кабловима са нове трафостанице у комплексу.

Планирани објекти повезаће се на нову трафостаницу кабловима истог типа, пресека усклађеног са потребама будућих потрошача.

Сви кабловски водови положиће се у заједнички електроенергетски коридор, односно у коридор подземних инсталација, према распореду и растојањима датим у текстуалном делу и графичким прилозима.

20 кV кабловски водови у оквиру комплекса, на местима испод саобраћајница и

паркинга, планирани су у ПВЦ цевима и шахтовима кабловске канализације.

Нисконапонски кабловски водови мрежног напајања полагаће се већим делом у ПВЦ цевима и шахтовима кабловске канализације, а мањим делом директно у земљани ров.

Нисконапонски кабловски развод агрегатског напајања биће идентичан кабловском разводу мрежног напајања.

Јавна расвета граничног прелаза обезбедиће се електричном енергијом из планиранетрафостанице.

Поред планиране нове трафостанице потребно је изградити такође агрегат станицу капацитета око 150 kVА, која ће у случају нестанка мрежног напона аутоматским укључивањем снабдевати нужни део јавне расвете.

Осветљење саобраћајница и паркинг простора треба првенствено да оствари

задовољавајуће фотометријске услове.

Каблови јавне расвете полажу се у коридор подземних инсталација заједно са НН и ВН (местимично) кабловима, с тим што се наспрам стубова јавне расвете врши издвајање прикључног кабла који се води од коридора до стуба и назад у коридор.

За напајање потрошача ван објеката у комплексу граничног прелаза потребно је

предвидети слободностојеће разводне ормане са довољним бројем прикључница за потребе комплекса (уређаји за потребе одржавања саобраћајница и бетонских

површина и за одржавање зелених површина), за потребе корисника паркинг простора(хладњача за време дужег боравка на паркинзима).

У комплексу граничног прелаза предвидети хоризонталну и вертикалну сигнализацију и семафоризацију, као и покретне електричне рампе. Ови потрошачи ће се напајати поред мрежног и из дизел-електричног агрегата.

Сва инсталација у делу испод саобраћајнице биће смештена у кабловској канализацији за пролаз инсталација, у складу са Техничким прописима и РС стандардима, као и препорукама производње различитих врста инсталација. По правилу где је год могуће дистрибутивни и прикључни водови постављају се ван коловоза.

Постојеће енергетске каблове, који су у експлоатацији, а чија се траса не поклапа са планираним трасама неопходно је изместити у планиране трасе.

Заштиту објеката, као и истурених металних маса комплекса које нису обухваћене

пројектима громобранске заштите појединих објеката извести у складу са Правилником о техничким нормативима за заштиту објеката од атмосферског пражњења ("Службени лист СРЈ", бр. 11/96).

2.3.2.4. Термоенергетска инфраструктура

За грејање објеката у комплексу граничног прелаза планирана је изградња система

централног топловодног грејања са котларницом која ће као енергент користити течно гориво (лако лож уље) и природни гас када се гранични прелаз прикључи на

дистрибутивну гасну мрежу. Гас ће се обезбедити прикључењем на најближу

дистрибутивну гасоводну мрежу - постојећи гасовод ниског притиска DN100 који се налази у радној зони Вршца у блоку 111, и то изградњом гасовода од ПЕ цеви d110 који треба поставити у јавној површини дуж међународног пута, а према условима и сагласности од надлежног дистрибутера за гас.

Локација припадајућег резервоара запремине V=20 m³ за лако лож уље, као и

инсталације течног горива, планирана је према планираној локацији објекта котларнице.

Топлотна енергија за снабдевање потрошача, транспортоваће се од котларнице до

потршача изградњом топловодне цевне мреже (систем централног топловодног

грејања).

За циркулацију воде кроз унутрашње инсталације (цевна мрежа и грејна тела)

предвиђена је циркулациона пумпа у котларници.

Вентилација објеката је предвиђена коришћењем одговарајућих одисних вентилатора (зидних или кровних), који системом вентилационих PVC канала преко PV вентила извлаче отпадни ваздух.

У циљу обезбеђивања неопходних климатских услова у радним просторијама објеката,у летњим условима експлоатације, планира се климатизација истих. Климатизација простора вршиће се уградњом прозорских климатизера адекватних капацитета.

2.3.2.5. Електронска комуникациона (ЕК) инфраструктура

Задовољење потреба у електронско комуникационом садржају у комплексу граничног прелаза оствариће се путем оптичког ЕК кабла у комплексу граничног прелаза. 
У комплексу граничног прелаза планирана је кабловска канализација у којој ће бити постављене ПВЦ цеви и шахтови са електронским комуникационим кабловима до свих корисника. У кабловској канализацији предвидети резервну ПВЦ цев до границе са Румунијом за потребе повезивања два гранична прелаза интерном директном телефонском везом.
Пројектом предвидети систем структурног каблирања којим треба да се обезбеди и обједини пренос свих информација у једном пословном систему. Осим квалитетног преноса података, овим системом се може обављати и пренос телефонских, видео, управљачких и алармних сигнала. Системом структурног каблирања треба повезати све припадајуће објекте граничног прелаза Ватин. Број неопходних РЈ45 прикључница, предвидети сходно потребама граничног прелаза (број радника, канцеларија, телефона и сл) уз обавезну резерву од 20% за евентуалне будуће кориснике.

Пројектом предвидети постојање централног комуникационог чворишта са одговарајућим разделницима, активном опремомом, адекватно дизајнираним уређајем за обезбеђивање непрекидног напајања те климатизацијом. Сву наведену опрему треба инсталирати у 19“ комуникациони ормар адекватног капацитета. У случају нестанка елекричне енергије, неопходно  је омогућити аутоматско пребацивање на агрегатски извор напајања. Комуникационо чвориште треба да омогући евентуалну инсталацију сервера за IP телефонију и IP видео ндзор. 

Објекте на којим  би дужина телекомуникационих каблова до комуникационог чворишта била  већа од 100м повезати синглмодним оптичким каблом минималног капацитета 6 оптичких влакана. 

Пројектом предвидети постојање следећих система:

· Систем видео надзора који ће покрити спољашњост свих објеката граничног прелаза Ватин, приступних путева до удаљености 200 метара од граничног прелаза, паркинг простор, царински терминал, пасошку и царинску контролу и сл. Систем видео надзора конципирати тако да се предвиди упутреба камера високе резолуције од 720P и више, као и будућу надоградњу система напредним видео аналитикама. Сервер за видео надзор позиционирати 19“ орману комуникационог чворишта.

· Рачунарску мрежу којом би се сви рачунари граничног прелаза повезали у једнинствен систем. За повезивање рачунара потребно је предвидети активну опрему (свичеве) следећих осовина:

· Могућност уградње у 19“ рек орман

· Управљив свич, са могућношћу креирања минимално 256 влан-ова

· подршка за безбедоносне функционалности као што су port security, dhcp snooping, source guard, L2,L3,L4 access list, 

· Подршка за минимално 16 PoE (Power of Ethernet) портова

· Подршка за ЛДП

· Систем IP телефоније који подразумева инсталацију одговарајућег броја телефонских апарата у свим објектима граничног прелаза.  Телефонску централу сместити у орман комуникационог чворишта.

· Систем аутоматске детекције пожара, са адекватним бројем зона и јављача пожара. Предвидети иснатлацију ПП централе у просторију комуникационог чворишта.

За уређаје електронског комуникационог система у комплексу предвидети напајање електричом енергијом и из дизел-електричног агрегата.

У комплексу граничног прелаза планирана је поштанска јединица. Локација поштанске јединице приказана је у графичком прилогу. До објекта ПТТ потребно је обезбедити прилаз возилу за размену поштанских пошиљки.

Према избору пројектаната могућа је уградња телефонских говорница на местима где се очекује већа фреквенција путника.

За пријем и дистрибуцију радио и ТВ сигнала земаљских и сателитских програма у комплексу граничног прелаза предвиђен је сопствени антенски систем.

Спољашњи кабловски развод система за дистрибуцију РТВ програма предвидети коаксијалним кабловима (КДС). Ове каблове полагати у кабловским канализацијама у ПВЦ цевима и шахтовима заједно са осталим инсталацијама.

2.3.2.6. Зелене површине

Све слободне површине у оквиру комплекса граничног прелаза, потребно је партерно уредити садњом жбунастих дендролошких врста, ружа и цветног садног материјала (једногодишњег и вишегодишњег цвећа – перена). Приликом озелењавања користити врсте које природно расту на том подручју. Све слободне површине је потребно затравити.

2.4. СТЕПЕН КОМУНАЛНЕ ОПРЕМЉЕНОСТИ ГРАЂЕВИНСКОГ ЗЕМЉИШТА ПО ЦЕЛИНАМА ИЛИ ЗОНАМА ПЛАНСКОГ ДОКУМЕНТА, КОЈИ ЈЕ ПОТРЕБАН

ЗА ИЗДАВАЊЕ ЛОКАЦИЈСКЕ И ГРАЂЕВИНСКЕ ДОЗВОЛЕ

За потребе издавања локацијске и грађевинске дозволе, неопходно је обезбедити одређени минимални степен комуналне опремљености грађевинског земљишта, односно обезбедити прикључење на ону комуналну инфраструктуру која је неопходна за нормално функционисање одређене намене.

2.5. ОПШТИ И ПОСЕБНИ УСЛОВИ И МЕРЕ ЗАШТИТЕ ПРИРОДНОГ И

КУЛТУРНОГ НАСЛЕЂА, ЖИВОТНЕ СРЕДИНЕ И ЖИВОТА И ЗДРАВЉА

ЉУДИ

2.5.1. Евидентирани и заштићени делови природе и непокретна културна добра

2.5.1.1. Заштићена природна добра

У простору који је предмет обухвата Плана, а на основу података добијених од

Покрајинског завода за заштиту природе, нема заштићених природних добара.

2.5.1.2. Заштићена непокретна културна добра

Са становишта заштите непокретних културних добара и добара која уживају претходну заштиту, а на основу услова добијених од Завода за заштиту споменика културе у Панчеву, утврђене су мере заштите у циљу чувања, одржавања и коришћења културних добара и добара која уживају претходну заштиту на простору обухвата граничног прелаза Ватин:

- у свим зонама објеката инфраструктуре и на простору локалитета (види графички

прилог) обавезно обезбедити услове надлежне установе заштите,

- обезбедити услове праћења свих земљаних радова од стране надлежног Завода за заштиту споменика културе Панчево приликом земљаних радова, а у случају посебно вредних и занимљивих налаза неопходно је извршити заштитна археолошка ископавања у непосредној зони налаза,

- ако се у току извођења грађевинских и других радова наиђе на археолошка

налазишта или археолошке предмете извођач радова је дужан да одмах, без

одлагања, прекине радове и о томе обавести Завод за заштиту споменика културе у Панчеву, као и да предузме мере да се налаз не уништи и не оштети и да се сачува на месту и у положају у коме је откривен.

2.5.2. Општи и посебни услови и мере заштите животне средине

Планирана изградња комплекса граничног прелаза имаће негативан утицај на ваздух, воду и земљиште свеукупног простора у обухвату Плана и непосредној околини, услед изградње прилазних путева и градилишта, земљаних радова, експлоатације грађевинских материјала и спровођења грађевинских радова уопште, као и услед настајања отпада,  потенцијалног случајног изливања опасних и других загађујућих материја, потрошње енергије, стварања буке и др. У контексту заштите квалитета животне средине на простору комплекса граничног прелаза, предвиђене су адекватне мере заштите природних ресурса од деградације.

У смислу планских решења која се оцењују као позитивна са аспекта заштите животне средине, предвиђено је следеће:

- снабдевање санитарном водом за пиће свих потрошача, квалитета прописаног

Правилником о хигијенској исправности воде за пиће ("Службени лист СРЈ", бр. 42/98 и 44/99), као и обезбеђење воде за заштиту од пожара, из локалних извора снабдевања или прикључењем на насељски водоводни систем;

- одвођење употребљене санитарне воде фекалном канализацијом, преко постројења за пречишћавање отпадних вода (ППОВ) до коначног реципијента;

- одвођење атмосферских вода са саобраћајница, кровова и осталих површина комплекса граничног прелаза, које ће се у зависности од порекла упустити у реципијент након адекватног третмана (сепаратор, таложник);

- прикупљање и одвођење воде са дезобаријере технолошком канализацијом до ППОВ;

- озелењавање свих слободних површина у обухвату Плана;

- обезбеђење природног гаса за објекте у комплексу прикључењем на дистрибутивну гасну мрежу, према условима и уз сагласност надлежног дистрибутера за гас;

- организовано сакупљање отпада, који настаје просипањем терета, донешеним ветром или развејавањем услед проласка возила и секундарног отпада;

- постављањем бетонских подлога за контејнере за комунални отпад, које ће

организовано празнити надлежна комунална организација;

- обезбеђење мера заштите од пожара, као и заштите људи и материјалних добара од елементарних непогода.

Планираним опремањем простора у обухвату Плана хидротехничким инсталацијама обезбедиће се адекватне мере заштите вода, али с обзиром на начин експлоатације објеката на предметном граничном прелазу, препоручује се мониторинг квалитета отпадних вода пре упуштања у реципијет и према потреби - примена одређених мера заштите.

Заштита ваздуха од загађења ће се вршити формирањем зелених површина, у складу са просторним могућностима, које ће бити у функцији апсорпције аерозагађивача честичне природе, као и применом одговарајућих мера заштите према потреби.

Непречишћене или недовољно пречишћене отпадне воде комплекса граничног прелаза не смеју се упуштати у крајњи реципијент.

У циљу заштите од пожара неопходно је придржавати се услова предвиђених Законом о заштити од пожара и правилницима који уређују заштиту од пожара.

Објекте за смештај, складиштење и чување опасних, отровних и лако запаљивих

течности пројектовати и изводити у складу са прописима, са нарочитом пажњом на трајној и сигурној заштити површинских и подземних вода.

У контексту заштите земљишта и воде, комунални отпад ће се привремено одлагати у одговарајуће контејнере, а потом на уређен и адекватан начин транспортовати од стране надлежнe комуналнe организацијe на предвиђен простор за коначно одлагање или третман. Простор у оквиру комплекса граничног прелаза на којем ће посуде за привремено одлагање отпада бити постављене, обавезно је одржавати у складу са санитарно-хигијенским условима, чиме ће се спречити евентуално расипање односно развејавање отпадака. Такође, обавезно је вршити чишћење и редовно одржавање уређаја за пречишћавање отпадних вода, као и управљање отпадним материјама из процеса пречишћавања у складу са Законом о заштити животне средине ("Службени гласник РС", бр. 135/04, 36/09 и 72/09), Законом о управљању отпадом ("Службени гласник РС", бр. 36/09 и 88/10) и другим законским и подзаконским актима који уређују ову област.

За све објекте и активности за које се у складу са Уредбом о утврђивању Листе пројекта за које је обавезна процена утицаја и Листе пројеката за које се може захтевати процена утицаја на животну средину ("Службени гласник РС", бр. 114/08) утврди да могу имати негативне утицаје на животну средину, а које се односе на простор у обухвату Плана, надлежни орган мора прописати потребу израде студије процене утицаја на животну средину, у складу са Законом о заштити животне средине ("Службени гласник РС", бр. 135/04, 36/09 и 72/09), Законом о процени утицаја на животну средину ("Службени гласник РС", бр. 135/04 и 36/09), Правилником о садржини студије о процени утицаја на животну средину ("Службени гласник РС",бр. 69/05).

2.5.3. Општи и посебни услови и мере заштите живота и здравља људи и заштите од пожара, елементарних непогода, техничко-технолошких несрећа и ратних дејстава Заштита од пожара подразумева примену техничких прописа и стандарда који регулишу ову област при пројектовању и изградњи свих објеката који су планирани на овом простору. Урбанистичке мере заштите се односе на планирање простора кроз урбанистичке показатеље (намена површина, индекс заузетости, индекс изграђености) и правила грађења (регулациона линија, грађевинска линија, висина објекта, удаљеност објекта од суседних, ширина саобраћајница, паркиралишта и др.).

Грађевинско-техничке мере заштите се односе на стриктну примену прописа о изградњи објеката, електроенергетских и гасних постројења.

Зоне опасности од избијања пожара

Простор на коме се врши усклађивање или претакање запаљивих течности, зависно од степена опасности од избијања и ширења пожара, дели се на три зоне: 

- зона највеће опасности (зона I)

- зона повећане опасности (зона II)

- зона опасности (зона III)

У зонама опасности се не смеју налазити материје и уређаји који могу проузроковати пожар или омогућити његово ширење.

У зонама је забрањено:

1. држање отвореног пламена

2. рад са отвореним пламеном и ужареним предметима

3. пушење

4. рад са алатом који варничи

5. постављање надземних електричних водова без обзира на напон

У зонама на видним местима морају се поставити натписи којима се упозорава на забране. При вршењу радова у зонама осим редовног текућег одржавања, корисник постројења мора предузети прописане сигуросне мере.

Зоне опасности

Зона I обухвата унутрашњост резервоара.

Зона II обухвата простор до 1 m висине изнад приступног окна, одушних цевовода и вентила у пречнику од 5 m, мерено од габарита приступног окна, односно одушног цевовода и вентила.

Зона III обухвата простор изнад околног терена ширине 2 m од зоне II мерено

хоризонтално и висине 0,5 m, мерено од тла.

Резервоар мора бити заштићен од свих извора топлоте хидрантском мрежом.

Планирани објекти морају имати адекватно изведене инсталације за заштиту објеката од пожара и атмосферског пражњења, у складу са Законом о заштити од пожара и правилницима који уређују заштиту од пожара, као и Правилником о техничким нормативима за заштиту објеката од атмосферског пражњења.

На предметном простору могућа је појава земљотреса интензитета 7MCS за повратни период од 100 година. Мере заштите подразумевају строгу примену грађевинско техничких прописа за грађење објеката на сеизмичком подручју при пројектовању и изградњи објеката.

Приликом израде пројектне документације за објекте планиране на овом простору, морају се тражити услови од надлежног органа у општини.

Министарство одбране, Сектор за материјалне ресурсе, Управа за инфраструктуру, према достављеној документацији, нема посебних услова и захтева за прилагођавање потребама одбране земље.

2.6. ПОСЕБНИ УСЛОВИ КОЈИМА СЕ ПОВРШИНЕ И ОБЈЕКТИ ЈАВНЕ

НАМЕНЕ ЧИНЕ ПРИСТУПАЧНИМ ОСОБАМА СА ИНВАЛИДИТЕТОМ

Овим Планом дају се услови за уређење и изградњу површина јавне намене (јавних објеката и јавних површина за које се утврђује општи интерес) и објеката за јавно коришћење (планираних објеката, у првом реду у оквиру путничко-царинског терминала), којима се обезбеђује несметано кретање и приступ инвалидних лица (лица са посебним потребама у простору).

Планирање и пројектовање јавних саобраћајних површина, пешачких стаза, места за паркирање и других површина у оквиру површина које користе лица са посебним потребама у простору, извести у складу са Правилником о техничким стандардима приступачности ("Службени гласник РС", бр. 19/12) године.

2.7. МЕРЕ ЕНЕРГЕТСКЕ ЕФИКАСНОСТИ ИЗГРАДЊЕ

Неопходно је радити на развоју и коришћењу нових и обновљивих облика енергије, и на подстицању градитеља и власника објеката да примене енергетски ефикасна решења и технологије у планираним објектима, ради смањења текућих трошкова.

Енергетска ефикасност изградње на простору у обухвату Плана постиже се:

- подизањем зеленила у коридорима саобраћајница (смањује се загревање тла и

ствара се амбијент сличан природном);

- пројектовањем и позиционирањем објеката према климатским аспектима,

изложености сунцу и утицају суседних објеката, подизањем зелених кровова, као

компензација окупираном земљишту;

- сопственом производњом енергије и другим факторима;

- изградњом објеката за производњу енергије на бази алтернативних и обновљивих извора енергије (коришћењем локалних обновљивих извора енергије) и изградњом даљинских или централизованих система грејања и хлађења.

Енергетска ефикасност изградње објеката обухвата следеће мере:

- реализацију пасивних соларних мера, као што су: максимално коришћење сунчеве енергије за загревање објекта (оријентација објекта према јужној, односно источној страни света), заштита од сунца, природна вентилација и сл;

- примену адекватног омотача објекта (топлотна изолација зидова, кровова и подних површина); примену прозора са адекватним карактеристикама (ваздушна

заптивност, непропустљивост и друге мере);

- примену адекватног система грејања и припреме санитарне топле воде (примена савремених котлова и горионика, прелазак са прљавих горива на природни гас или даљинско грејање, примена савремених топлотних подстаница, регулација

температуре, уградња термостатских вентила, делитеља и мерача топлоте и друге мере;

- стварање унутрашње климе, која утиче на енергетске потребе, тј. систем за

климатизацију (комбинација свих компоненти потребних за обраду ваздуха, у којој се температура регулише или се може снизити, могуће у комбинацији са регулацијом протока ваздуха, влажности и чистоће ваздуха);

- примену адекватног унутрашњег осветљења (примена савремених сијалица и светиљки ради обезбеђења потребног квалитета осветљености).

Мере за даље побољшавање енергетских карактеристика објеката не смеју да буду у супротности са другим суштинским захтевима, као што су приступачност, рационалност и намеравано коришћење објеката.

3. ПРАВИЛА ГРАЂЕЊА

Планирана је комплетна реконструкција постојећег објекта, као и изградња нових

садржаја, објеката, монтажно-демонтажних, спратности П+0 до П+1, намењених различитим корисницима (МУП-а, УЦ-а, шпедиције, банке, поште, АМСС, итд.) као и садржајима (административно-пословним, финансијско-услужним, и сл.).

У оквиру комплекса планирани су објекти који ће омогућити:

- несметано одвијање живота и рада на терену (канцеларије, гардеробе, кухиње,

трпезарије, спаваонице, санитарни чворови),

- обављање специјалних функција (амбуланте, смештај телекомуникационих

уређаја, командних пунктова и др.).

Димензије и висина просторија, као и ширина комуникација, морају задовољити

предвиђену намену. Површине објеката дате у грагичком прилогу Намене земљишта (површина, објеката, саобраћаја и зеленила) нису апсолутно обавезујуће, тј. тачно ће се прецизирати главним пројектима.

3.1. Правила грађења

3.1.1.1.1. Правила грађења у зони путничко-царинског терминала

3.1.1.1.1.1. Контролни објекат МУП-а УЦ-а-реконструкција

Постојећи објекат МУП-а и УЦ-а налази се на острву које раздваја улазни и излазни део граничног прелаза, атријумског је типа, приземан (П), укупне површине око 425 m2.

Основна намена објекта је обављање царинских и полицијских формалности као и контрола путника и робе.

У технолошком процесу граничне контроле учествује више различитих субјеката (МУП-а,УЦ-а, инспекције, пратеће службе) који врше пасошку, царинску и инспекцијску контролу роба и путника, при чему свако од њих има своју технолошко-функционалну шему обављања формалности при уласку и изласку из земље, изражену пре свега решењем саобраћајних површина и токова, али и диспозицијом објеката и распоредом просторија и садржаја у њима.

Потребно је предвидети комплетну реконструкцију и адаптацију објекта како би се одвојиле просторије МУП-а и УЦ-а, а распоред просторија био заснован на технолошко-функционалним захтевима организације рада на граничном прелазу (на основу захтева и података добијених од активних корисника простора).

Садржај објекта: Блок МУП-а

- улазни хол

- канцеларија за командира

- канцеларија шефа смене и помоћника командира

- просторије за дежурну службу и средства везе

- администрација

- архива

- гардероба за запослене

- соба за одмор

- магацински простор

- просторије за детаљни преглед путника и задржавање

- сала за састанке

- салон

- чајна кухиња

- санитарни чвор

Блок УЦ-а:

- шалтер са благајном и холом са два одвојена прилаза

(улазни и излазни)

- просторије за детаљни преглед путника

- канцеларија шефа испоставе

- канцеларије

- санитарни чвор за запослене

- санитарни чвор за путнике

- собе за одмор

- чајна кухиња

- гардероба за запослене

Хоризонтални габарит: постојећи, око 450 m2

Спратност: макс. П (приземље)

Димензије и висине просторија морају да задовоље предвиђене намене. Подови морају бити одговарајуће носивости и хабања у складу са наменом просторије, тако да одговарају предвиђеном корисном оптерећењу, са завршном подном облогом од керамичких плочица, ПВЦ-а или ламината, са свим потребним изолацијама на бетонској плочи.

Сву спољашњу и унутрашњу браварију предвидети од елоксираног алуминијума са вишекоморним системом профила или другом испуном и термо прекидом.

Прозоре дихтовати са трајном еластичном гумом, вулканизованом на угловима. Крила прозора застаклити термо стаклом и дихтовати гумом.

Унутрашњу обраду извести глетовањем и свим потребним радњама и припремама за молерске и керамичарске радове.

Предвидети изградњу косог крова, а кровну конструкцију и нагиб у зависности од кровног покривача.

3.1.1.1.1.2. Објекат ПТТ, банке и АМСС (улаз у земљу/излаз из земље)

Намена наведеног објекта је обезбеђивање адекватног простора за обављање пратећих садржаја неопходних за адекватно функционисање граничног прелаза (финансијских пословних и услужних садржаја) који се јављају у оквиру путничко-царинског терминала граничног прелаза као пратеће помоћне и сервисне активности царинских служби (мењачки и информациони послови, наплате одговарајућих врста такси, осигурања, итд.). Као корисници планирани су пошта, банка, осигурање, АМСС.

Хоризонтални габарит: макс. површина дозвољена за изградњу је око 29 m2

Спратност: макс. П (приземље)

3.1.1.1.1.3. Надстрешница за пасошко-царинску контролу-реконструкција

Планирана надстрешница над саобраћајним платоом граничног прелаза покрива све саобраћајне траке за путнички и аутобуски саобраћај, као и траке за теретни саобраћај (осим траке за теретна вангабаритна возила на улазу у земљу и траке за посебну контролу возила и терета на излазу из земље). Предвидети уградњу материјала лаких за одржавање. Покривач мора да омогући природно осветљење, вентилацију и термичку заштиту наткривеног простора. Најнижу тачку конструкције подужних носача надстрешнице изнад саобраћајних трака за аутобуски и путнички саобраћај поставити на висину од мин. 5,4 m од коловоза, па тако у зони попречних носача та висина треба да износи мин. 6,4 m. Под надстрешноцом ће се налазити планирани објекти путничко-царинског терминала, контролне кабине са рампама, камионска вага са кућицом на улазу и излазу из земље. Предвидети светлосну-информациону сигнализацију на надстрешници

Надстрешницу планирати од више конструктивно функционалних сегмената

одговарајуће дужине и ширине, према диспозицији саобраћајница и објеката.

Хоризонтални габарит: макс. површина дозвољена за изградњу надстрешнице је око 550 m2.
3.1.1.1.1.4. Контролне кабине МУП-а и УЦ-а на улазу у земљу – излазу из земље

Број контролних кабина које користе органи МУП-а и УЦ-а ускладити са бројем саобраћајних трака. Предвидети контролу две саобраћајне траке из једне контролне кабине. На свакој од саобраћајних трака предвидети рампе.

Димензију кабине планирати према технолошком решењу организације два радна места (целине) за припадника службе МУП-а као и радника УЦ-а.

Контролне кабине за преглед теретних возила поставити у висини кабине теретних возила.

3.1.1.1.1.5. Јавни тоалети или санитарни чвор

Намена објекта је да опслужи кориснике граничног прелаза (путничких аутомобила и аутобуса) у ситуацијама дужег задржавања (чекања) на граничном прелазу.

Садржај:

- улаз са просторијом за запосленог на одржавању и контроли

- остава прибора за чишћење

- санитарни блок за мушкарце (WC кабине, писоари,

предпростор за умиваонике)

- санитарни блок за жене (WC кабине, предпростор за

умиваонике)

Хоризонтални габарит: макс. површина дозвољена за изградњу је око 25 m2

Спратност: макс. П (приземље)

3.1.1.1.1.6. Преглед путничких возила (кабина за алат и канал за преглед возила)

У оквиру комплекса граничног прелаза предвиђен је посебан (наткривен и ограђен простор) за детаљан преглед возила (са кућицом за алат и каналом за преглед возила), са три паркинг места.

Хоризонтални габарит наткривеног и ограђеног простора:

макс. површина дозвољена за изградњу надстрешнице је око 225 m2

3.1.1.1.1.7. Камионска вага са надстрешницом – излаз из земље

Основна намена наведеног садржаја је контрола камионског саобраћаја на излазу из земље мерењем терета и осовинског камионског притиска, макс. носивости до 60 t, а чиниће га кућица за мерење терета и царинску контролу (иста као контролне кабине МУП-а и УЦ-а), постављена у висини камионске кабине. Предвидети светлосно- информациону сигнализацију на надстрешници.

3.1.1.1.2. Правила грађења у зони робно–царинског терминала

Камионски терминал на улазној страни граничног прелаза саставни је део комплекса, са посебном функцијом контроле робе и сваког другог терета. Предвидети га као ограђени простор са посебним режимом уласка, контроле и кретања камионског саобраћаја, тј. терета.

Део за посебну контролу возила и терета (скенер) планиран је у северном делу комплекса као засебна целина, због изузетно комплексних просторних ограничења, али је у фунцији и улазног и излазног теретног саобраћаја.

3.1.1.1.2.1. Објекат инспекције

Основна намена планираног објекта је обезбеђење адекватних услова за функционисање инспекцијских служби Министарства пољопривреде, шумарства и водопривреде (Одељење граничне ветеринарске инспекције, Управа за заштиту биља, и сл.)

Садржај: 

- просторије инспекцијских служби

- санитарни чвор

- чајна кухиња

Хоризонтални габарит: Макс. површина дозвољена за изградњу је око 160 m2

Спратност: макс. П (приземље)

3.1.1.1.2.2. Објекат шпедиције, ПТТ, банке, АМСС

У оквиру робно-царинског терминала граничног прелаза као пратеће, помоћне и сервисне активности царинских служби планиран је објекат за обављање шпедитерских послова, финансијских и услужних садржаја. Простор је поред шпедиције намењен мењачким пословима, информацијама и наплатама одређених врста такси и осигурања.

Хоризонтални габарит: Макс. површина сваке планиране јединице је 14,5 m².

Макс. површина дозвољена за изградњу је око 87 m2 (6 х 14,5 m2)

Спратност: макс. П (приземље)

3.1.1.1.2.3. Камионска вага са надстрешницом – улаз у земљу

Основна намена наведеног садржаја је контрола камионског саобраћаја на улазу у земљу мерењем терета и осовинског камионског притиска, макс. носивости до 60 t, а чиниће га кућица за мерење терета и царинску контролу (иста као контролне кабине МУП-а и УЦ-а) постављена у висини камионске кабине.

3.1.1.1.2.4. Преглед теретних возила

Планирана надстрешница покрива платформу на којој се одвија детаљна контрола роба и терета камионског саобраћаја на улазу у земљу. Предвидети уградњу материјала лаких за одржавање. Покривач мора да омогући природно осветљење, вентилацију и термичку заштиту наткривеног простора. Најнижу тачку конструкције подужних носача надстрешнице изнад саобраћајних трака за камионски саобраћај поставити на висину од мин. 5,4 m од коловоза, па тако у зони попречних носача та висина треба да износи мин. 6,4 m.

Хоризонтални габарит: макс. површина дозвољена за изградњу надстрешнице је око 185 m2

3.1.1.1.2.5. Садржај за посебну контролу возила и терета – скенер

Предвидети ограђени плато са потребном хоризонталном и вертикалном

сигнализацијом за постављање опреме за преглед камиона – скенера за неинвазивни преглед робе. Неопходно је обезбедити све потребне саобраћајне прилазе платоу како би се омогућило несметано кретање камиона ка скенеру и обрнуто.

3.1.1.2. Правила за изградњу мреже и објеката саобраћајне инфраструктуре

Основни услов за изградњу саобраћајне инфраструктуре (површине јавне намене) је обавезна израда Главних пројеката за све саобраћајне капацитете уз придржавање одредби:

- Закона о јавним путевима ("Службени гласник РС", 101/05, 123/07, 101/11 и 93/12);

- Закона о безбедности саобраћаја на путевима ("Службени гласник РС", број 41/09,

53/10 и 101/11 и 32/13-УС);

- Правилника о условима које са аспекта безбедности саобраћаја морају да испуњавају

путни објекти и други елементи јавног пута ("Службени гласник РС", бр. 50/11);

- Техничких прописа из области путног инжењеринга;

- SRPS-а за садржаје који су обухваћени пројектима.

Државни пут I реда бр. 3 (1.9)4

заштитни појасеви:

- заузимање земљишта за потребе заштите пута и саобраћаја на њему у заштитном појасу ширине од 20 m (са обе стране рачунајући од крајње тачке земљишног појаса на спољну страну),

- појас контролисане изградње, као површина са спољне стране од границе заштитног појаса на којој се ограничава врста и обим изградње објеката и исте је ширине као и заштитни појас (20 m) и у којој није дозвољено отварање депонија отпада.

програмско-пројектни елементи:

- коридор ширине 40 m,

- коловоз ширине 7,7 m (2 х 3,5 m саобр.тракe + 2 х 0,35 m ивичне траке),

- рачунска брзина Vrac = 50 km/h,

- коловозна конструкција за тешки саобраћај (носивост коловозне конструкције 110 kN

по осовини),

- једнострани нагиб коловоза.

Општински пут

- заузимање земљишта за потребе заштите пута и саобраћаја на њему у заштитном појасу ширине од 5 m (са обе стране рачунајући од крајње тачке земљишног појаса на спољну страну),

- појас контролисане изградње, као површина са спољне стране од границе заштитног појаса на којој се ограничава врста и обим изградње објеката и исте је ширине као и заштитни појас (5 m) и у којој није дозвољено отварање депонија отпада.

програмско-пројектни елементи:

- коридор ширине 10 m,

- коловоз ширине (мин 5,5) 6,0 m тј. (2 х 2,75 m саобр.траке) и обостране банкине ширине 1,0 m,

- рачунска брзина Vrac = 40 km/h,

- носивост коловоза за средње тешки саобраћај (носивост коловозне конструкције 60 kN по осовини),

- једнострани нагиб коловоза.

Саобраћајно-манипулативне површине унутар површине граничног прелаза:

- ширина проточне саобраћајне траке 3,5 – 4,0 m

- разделно острво 2,5 m

- попречни нагиб (макс.) 2,5%

- уздужни нагиб (макс.) 3,0%

- висина слободног профила пута (мин.) 4,5 m

Донета је Уредба о категоризацији државних путева; у недостатку графичког дела Уредбе, у складу са текстом је направљена паралела са постојећим ДП: ДП бр. 1.9 је ДП бр. 3

- минимални радијус интерне саобраћајнице 11 m

- паркинг место - теретна возила 18,0 х 3,5 m

- паркинг место - аутобус 12,0 х 3,0 m

- паркинг место - ПА 4,8 х 2,3 m

- ширина приступне саобраћајнице за паркинг ТА и БУС

(у оквиру РЦ терминала)............................................ мин. 5,5 m

Саобраћајно-манипулативна површина за скенер

- минималне димензије 20,0 х 33,0 m,

- саобраћајна трака ширине 4,0 m,

- носивост коловоза за тешки саобраћај (носивост коловозне конструкције 110 kN по осовини),

- једнострани нагиб платоа и саобраћајнице.

За паркинге теретних возила и аутобуса обезбедити паркирање под углом 60° (косог типа).

Паркирање путничких возила организовати као управно и под косим углом (45°).

Остали услови који се морају узети у обзир приликом изградње саобраћајних капацитета:

- висински и ситуационо све саобраћајне површине уклопити са постојећим путевима, са обезбеђењем правилног одводњавања атмосферских вода,

- за цео комплекс граничног прелаза обавезно израдити хоризонталну и вертикалну и светлосну сигнализацију (стандардна и нестандардна) која ће тачно дефинисати и водити све врсте возила и контролисано управљати кретањима у оквиру овог простора,

- у оквиру робно-царинског терминала тачно дефинисати врсте и структуре кретања појединих структура возила како би се минимизирао број конфликтних тачака и вршила контрола свих кретања,

- у оквиру комплекса утврдити трајекторије кретања ургентних возила (ватрогасци, хитна помоћ) у оквиру акцидентних ситуација,

- до свих релевантних садржаја за пешачку популацију изградити пешачке стазе које задовољавају и услове кретања хендикепираних лица,

- код улаза у земљу за све врсте возила обезбедити флексибилну дезобаријеру (која је за време употребе напуњена дезинфекционим средством), а када није у функцији дезобаријера се попуњава елементима који обезбеђују континуирано одвијање саобраћаја или се може демонтирати.

3.1.1.3. Правила за изградњу мреже и објеката водопривредне инфраструктуре 

Снабдевање водом

- Снабдевање потрошача санитарном водом обезбедити прикључењем на постојећу насељску водоводну мрежу Вршца;

- Планирану водоводну мрежу прикључити на постојећу насељску водоводну мрежу, према претходно прибављеним условима и сагласностима од стране надлежног комуналног предузећа;

- На мрежи предвидети максималан број деоничних затварача, ваздушних вентила и муљни испуст;

- Дистрибутивну мрежу везивати у прстен са што је могуће мање слепих водова;

- Цевни материјал дистрибутивне мреже усвојити према важећим прописима и стандардима;

- Трасе водовода водити, где год је могуће, у зеленој површини;

- Пролазак испод саобраћајница и укрштање са осталим инсталацијама обезбедити  челичном заштитном цеви;

- Дубина укопавања не би смела да је плића од 1,0 m - 1,20 m од нивелете терена, због зоне мржњења и саобраћајног оптерећења;

- Прикључак од мреже до водомерног склоништа пројeктовати искључиво у правој линији, управно на мрежу;

- Водомер поставити у водомерно склониште (шахт) на 1,0 m од регулационе линије, односно у посебан метални орман-нишу (ако је водомер у објекту), који је смештен са унутрашње стране на предњем зиду до улице. Димензије водомерног склоништа за најмањи водомер (1/2") су 1,00 m x 1,20 m (1,0 m). Водомер се поставља на мин. 0,30 m од дна шахта. Димензије водомерног склоништа за два или више водомера зависе управо од броја и димензија (пречника) водомера. Уколико се у објекту налази више врста потрошача (локали, склоништа, топлотна подстаница и др.) предвидети посебне главне водомере за сваког потрошача посебно. Димензионисање водомера извршити на основу хидрауличког прорачуна;

- Шахтове (окна) за водомере треба градити од материјала који су за локалне прилике најекономичнији (опека, бетон, бетонски блокови),

- Унутрашњу обраду зидова шахта вршити: дерсовањем цементним малтером 1:3 за зидове од опеке, фуговањем за зидове од бетонских блокова и без обраде за бетонске зидове;

- Шахтове који леже у зони подземних вода треба заштитити од продора воде

одговарајућом изолацијом;

- Изнад шахта уградити ливено-гвоздени поклопац и предвидети детаље за обезбеђење улаза у шахт;

- Обезбедити шахт од продора површинских вода издизањем плоче шахта мин. 10 cm изнад коте терена или на други начин;

- Прикључак извести у слоју (мин. 5 cm) песка. На делу прикључка испод

саобраћајнице затварање рова предвидети шљунком;

- Уколико радни притисак према хидрауличком прорачуну не може да подмири потребе виших делова објекта, обавезно пројектовати постројење за повећање притиска;

- За потребе хидрантске мреже, на парцели комплекса могуће је бушење бунара, који ће захватати воду из првог водоносног слоја.

Одвођење отпадних и атмосферских вода

- Канализацију радити по сепаратном систему;

- Системом фекалне канализације покрити цело подручје у обухвату Плана и

обезбедити прикључке за све субјекте;

- Пречишћавање фекалних отпадних вода вршити на постројењу за пречишћавање

отпадних вода (ППОВ);

- Трасе фекалне канализације водити по осовини уличног профила;

- Минимални пречник канализационих цеви не сме бити мањи од ø 200 mm;

- Минималне падове колектора одредити у односу на усвојени цевни материјал, према важећим прописима и стандардима (не препоручују се бетонске цеви);

- Дубина не сме бити мања од 1,20 m од нивелете коловоза;

- Квалитет отпадних вода које се испуштају у канализациони систем мора да одговара Правилнику о техничким и санитарним условима за упуштање отпадних вода у градску канализацију;

- Пречник канализационог прикључка одређивати на основу хидрауличког прорачуна, с тим да пречник цеви не може бити мањи од ø150 mm;

- Главне одводнике из објекта где год је могуће што пре и по правој линији одвести из објекта ка канализацији;

- Изван објеката цеви канализације морају бити укопане 1 m испод терена;

- Гранично ревизионо окно извести 1,0 m унутар рсгулационе линије и у истом извршити каскадирање (висинска разлика чија је минимална вредност 0,6 m, а максимална 3,0 m). Прикључак од ревизионог силаза па до канализационе мреже извести падом од 2% до 6% управно на улични канал искључиво у правој линији, без хоризонталних и вертикалних ломова;

- Ревизиона окна морају се још изградити на местима: где се спајају главни

хоризонтални одводници са вертикалним, ако је вертикални одводник од тога места удаљен више од 1 m, на местима где су каскаде, на местима где се мења правац одводника који спроводи фекалну воду и код правих одводника на растојању највише 24 m за ø150 mm.

- У правцу тока воде не сме се ни код једне врсте одводника вршити прелаз из шире цеви у ужу, а одводници у једном правцу не смеју мењати пад од већег ка мањем осим код каскаде;

- Прикључење гаража, сервиса и других објеката, који испуштају воде са садржајем уља, масти, бензина и др., вршити преко таложника и сепаратора масти и уља;

- Уколико не постоји канализација, отпадне воде се привремено спроводе у

армиранобетонску водонепропусну септичку јаму, из које се нечиста вода односи на одређене депоније;

- Запремина септичке јаме рачуна се према потрошњи воде и броју лица;

- Септичке јаме поставити: мин. 5 m од објекта, мин. 2 m од ограде комплекса, мин. 2 m од ограде комплекса, мин. 10 m од регулационе линије и мин. 20 m од бунара;

- Изградити зацевљену атмосферску канализациону мрежу са сливницима и системом ригола и каналета;

- Сливнике радити са таложницима за песак или предвидети таложнице за песак пре улива у сепаратор масти и уља;

- Трасе водити или у зеленом појасу дуж улице, или испод коловоза по осовини коловозне траке;

- Коте дна канализационих испуста пројектовати тако да буде 0,5 m изнад дна канала у који се уливају;

- Све радове извести уз претходно прибављене услове и сагласности надлежног комуналног предузећа.

3.1.1.4. Правила за изградњу мреже и објеката електроенергетске инфраструктуре

- Целокупну електроенергетску мрежу и трафостанице градити у складу са важећим законским прописима и стандардима.

- Трафостаница ће бити монтажно-бетонска, опрема СН (средњенапонска) предвиђена за рад на 20 kV напонском нивоу.

- Средњенапонску мрежу 20 kV и нисконапонску 0,4 kV на простору обухваћеном овим Планом у потпуности каблирати.

- Дубина полагања каблова не сме бити мања од 0,8 m.

- На месту укрштања са саобраћајницама каблови морају бити заштићени заштитним цевима.

- Најмања удаљеност каблова од објеката мора бити 0,5 m.

- Полагање енергетских каблова испод или изнад цевовода водовода и канализације није дозвољено осим на местима укрштања.

- Енергетске каблове при укрштању полагати изнад цевовода водовода и канализације на растојању најмање 0,5 m.

- Најмање међусобно растојање енергетских и ЕК каблова при паралелном вођењу треба да буде и 0,5 m.

- На местима укрштања електроенергетских и ЕК каблова најмање вертикално растојање треба да буде 0,5 m. Електроенергетски кабл се по правилу поставља испод ЕК кабла.

- Електрична опрема и уређаји у зонама опасности од експлозије мора бити изведена у Еx заштити или постављена изван њих.

- Светиљке јавног осветљења поставити на стубове.

- За осветљење користити расветна тела у складу са новим технологојама развоја.

- Заштиту од атмосферског пражњења извести класичним громобранским инсталацијама у облику Фарадејевог кавеза према класи нивоа заштите објеката у складу са "Правилником о техничким нормативима за заштиту објеката од атмосферског пражњења" ("Службени лист СРЈ", бр. 11/96).

- Сагласност за прикључење на јавну дистрибутивну мрежу затражити од надлежног предузећа за дистрибуцију електричне енергије Електровојводина, Електродистрибуција "Панчево".

3.1.1.5. Правила за изградњу мреже и објеката термоенергетске инфраструктуре

Гасоводна инфраструктура

Дубина полагања гасовода је min 0,6 до max 1,0 m од његове горње ивице.

Препоручује се дубина од 0,8 m. Изузетно је дозвољена дубина 0,5 m код укрштања са другим укопаним инсталацијама или на изразито тешком терену, уз примену додатних техничких мера заштите.

Локација ровова по могућности треба бити у зеленом појасу. На локацији где нема зеленог појаса гасовод се води испод тротоара, бетонираних платоа и површина или испод канала за одвод атмосферске воде на дубини 1,0 m од дна канала или ригола.

Изузетно, гасовод се полаже дуж трупа пута, уз посебне мере заштите од механичких и других оштећења.

Трасе ровова за полагање гасне инсталације се постављају тако да гасна мрежа задовољи минимална прописана одстојања у односу на друге инсталације и објекте инфраструктуре.

Вредности минималних прописаних растојања гасовода у односу на укопане

инсталације су:

Минимална дозвољена растојања укрштање паралелно вођење

други гасовод 0,2 m 0,3 m

водовод, канализација 0,5 m 1,0 m

ниско и високо-напонски електро каблови 0,5 m 0,5 m

телефонски каблови 0,5 m 1,0 m

технолошка канализација 0,5 m 1,0 m

бетонски шахтови и канали 0,5 m 1,0 m

високо зеленило - 1,5 m

темељ грађевинских објеката - 1,0 m

путеви и улице 1,0 m 0,5 m

Удаљеност гасовода стубова електричне расвете, ваздушне нисконапонске и ПТТ мреже мора бити min 0,5 m.

Гасни прикључак је део дистрибутивног гасовода који спаја уличну мрежу са

унутрашњом гасном инсталацијом.

При полагању гасног прикључка нарочито поштовати следеће одредбе прописа:

- цевовод се полаже на дубину укопавања од min 0,8 m,

- најмање растојање цевовода од свих укопаних инсталација мора бити 0,2 m,

- траса цевовода се води најкраћим путем и мора остати трајнo приступачна,

- положај и дубина укопавања гасног прикључка снимају се геодетски,

- гасни прикључак не полаже се у складишта запаљивих и експлозивних материја,

- гасни прикључак завршава се на приступачном месту главним запорним цевним

затварачем, који може да се угради непосредно по уласку у објекат или ван њега (у прикључном ормарићу или у зидном ормарићу),

- мерно-регулациони сет не сме се постављати унутар објекта, на места где нема природне вентилације, мора бити удаљен од електричног ормарића минимално 1 m, као и од отвора на објекту (прозора, врата) минимално 1 m, мерено по хоризонтали.

При пројектовању и изградњи гасне котларнице придржавати се Правилника о техничким нормативима за пројектовање, грађење, погон и одржавање гасних котларница ("Сл. лист СФРЈ", бр. 10/90).

- Вентилацију котларнице извести природним путем, преко доводне вентилационе

решетке у спољашњим вратима, и одводне вентилационе решетке, која се уграђује на наспрамном зиду котларнице (при врху зида).

- Одвод продуката сагоревања се врши преко димњака са димњачком цеви. Не постоји опасност од прескока пламена.

- Код улазних врата котларнице предвидети тастер за нужно искључење комплетне електро инсталације у котларнице.

- Изградити АБ постоље за котао.

Топловодна мрежа

Дубина полагања топловода је од 0,6 m до 1,0 m. Локација ровова по могућности треба да буде у зеленом појасу. На локацији где нема зеленог појаса гасовод се води испод тротоара, бетонираних платоа и површина или испод канала за одвод атмосферске воде на дубини 1,0 m од дна канала или ригола. Изузетно, гасовод се полаже дуж трупа пута, уз посебне мере заштите од механичких и других оштећења.

При паралелном вођењу топловода са подземним водовима, минимално светло растојање износи 0,4 m, а у изузетним случајевима може бити мање од 0,2 m.

При укрштању топловода са подземним водовима, минимално светло растојање износи 0,2 m, а при вођењу гасовода поред темеља 1,0 m.

Укрштање топловода са саобраћајницама врши се уз његово полагање у заштитну цев или канал, изузев ако се прорачуном докаже да то није потребно.

Минимална дубина укрштања топловода са са путевима и улицама је 1,0 m.

3.1.1.6. Правила за изградњу мреже и објеката електронске комуникационе (ек) инфраструктуре

- Целокупну ЕК мрежу градити у складу са важећим законким прописима и техничким условима.

- ЕК мрежу у оквиру планског простора у потпуности каблирати.

- Дубина полагања ЕК каблова не сме да буде мања од 0,8 m.

- Пре почетка било каквих грађевинских радова потребно је извршити трасирање и обележавање трасе постојећих електронских комуникационих објеката помоћу инструмента трагача каблова, како би се дефинисали тачан положај и дубина ек објеката (ек канализације и ек каблова), да би се затим одредио начин истих уколико су угрожени.

- Тачан положај подземних ек објеката (са дубином укопавања) одредиће се трасирањем

- обележавањем мерним инструментом на захтев инвеститора.

- Приликом извођења радова, посебно на местима непосредног приближавања и

укрштања постојећих ек објеката и новопројектованих објеката обавезно је присуство овлашћеног лица Предузећа за телекомуникације "Телеком Србија" а.д., Извршне јединице Београд, односно Извршне јединице Панчево.

- Оријентационо уцртани постојећи ек објекти обезбеђују међумесни и месни ек саобраћај. Било каквим грађевинским радовима не сме се довести у питање нормално функционисање ек саобраћаја, односно адекватан приступ постојећим ек кабловима ради редовног одржавања или евентуалних интервенција на истим.

- Како не би на било који начин дошло до угрожавања механичке стабилности, електричне исправности и карактеристика постојећих подземних ек каблова, и како би се обезбедило нормално функционисање ек саобраћаја, инвеститор-извођач радова је обавезан да предузме све потребне и одговарајуће мере предострожности, дужан је да све грађевинске радове у непосредној близини постојећих подземних ек каблова, на местима приближавања и укрштања планираног далековода са постојећим ек инсталацијама изводи искључиво ручним путем, у складу са важећим техничким прописима, без употребе механизације, уз предузимање свих потребних мера заштите (обезбеђење од слегања, пробни шлицеви и сл.).

- Извођач радова је обавезан да приликом извођења радова на изградњи планираног електроенергетског објекта, и то на местима паралелног вођења, непосредног приближавања и укрштања истих са постојећим ек објектима, у свему поштује важеће прописе.

- ЕК мрежу полагати у кабловској канализацији или зеленим површинама (удаљеност од високог растиња мин. 1,5 m) поред саобраћајница на растојању најмање 0,5 m од саобраћајница, или поред пешачких стаза. При укрштању са саобраћајницама каблови морају бити постављени у заштитне цеви, а угао укрштања треба да буде 90.

- При паралелном вођењу са електроенергетским кабловима најмање растојање мора бити 0,5 m за каблове напона до 10 kV и 1,0 m за каблове напона преко 10 kV. При укрштању најмање растојање мора бити 0,5 m, а угао укрштања 90.

- При укрштању са цевоводом гасовода, водовода и канализације вертикално растојање мора бити веће од 0,3 m, а при приближавању и паралелном вођењу 0,5 m.

- При укрштању и паралелном вођењу са електроенергетским каблом мора се поштовати прописна удаљеност већа од 0,5 m за каблове до 10 kV. Ако се ови размаци не могу поштовати, потребно је на тим местима енергетски кабл увући у гвоздену цев, а телекомуникациони у бетонску.

- За потребе садржаја може се градити армирано-бетонски стуб као носач антена.

- Антене се могу постављати и на објекте.

Прикључење на јавну електронску комуникациону мрежу

- У циљу обезбеђења потреба за новим ЕК прикључцима и преласка на нову технологију развоја у области електронских комуникација потребно је обезбедити приступ свим планираним објектима пут0ем ЕК канализације од планираног ЕК окна до просторије планиране за смештај електронске комуникационе опреме унутар парцела корисника, или до објекта на јавној површини.

- Сагласност и услове за прикључење на јавну ЕК мрежу затражити од Предузећа за телекомуникације "Телеком Србија" АД Београд, Извршна јединица "Панчево".

3.1.1.7. Правила за озелењавање јавних површина

Зелене површине је потребно партерно озеленети садњом шибља, живе ограде, ружа, перена и сезонског садног материјала. За озелењавање користити четинарско, зимзелено и листопадно шибље (Juniperus sp., Cotoneaster sp., Forsitia sp., Spirea sp.). Руже и цветни садни материјал садити у оквиру травњака или у жардињерама. На свим слободним површинама је предвиђено заснивање травњака од смеше трава отпорне на гажење.

Услови за озелењавање

- Обавезна израда главног пројекта озелењавања, који ће детерминисати прецизан избор и количину дендролошог материјала, његов просторни распоред, технику садње, мере неге и заштите, предмер и предрачун;

- Озелењавање ускладити са подземном и надземном инфраструктуром према техничким нормативима за пројектовање зелених површина;

- Избор дендролошког материјала орјентисати на аутохтоне и предложене врсте;

- Саднице треба да буду I класе.

3.1.2. Правила грађења на површинама претежне намене

3.1.2.1. Правила грађења у зони пољопривредног и шумског земљишта

Правила за изградњу на пољопривредном и шумском земљишту, чији се део налази у обухвату Плана, су дефинисана у ППО Вршац.
Диспозиција објеката, постојеће и новопројектовано стање, дате су у графичком прилогу.

У прилогу:
· Ситуациони приказ-постојеће стање

· Ситуациони приказ-новопројектовано стање

· 1. Република Србија, Министарство одбране, управа за инфраструктуру, Београд

· 2. ЈП ''Путеви Србије'' Београд

· 3. ЈП "Варош" Вршац

· 4. Предузеће у друштвеној својини за комуналне делатности, "Други октобар",

· ЕЈ "Водовод", Вршац

· 5. ЈВП "Воде Војводине" Нови Сад

· 6. Покрајински секретаријат за пољопривреду, водопривреду и шумарство

· 7. Привредно друштво за дистрибуцију електричне енергије "Електровојводина" д.о.о.,

· Електродистрибуција "Панчево'', Панчево

· 8. ДКП "Други октобар", Дистрибуција природног гаса ЕЈ "Гасовод" Вршац

· 9. Телеком Србија, предузеће за телекомуникације, "Телеком Србија" а.д., Зона

· одржавања Панчево

· 10. Завод за заштиту споменика културе у Панчеву, Панчево

· 11. Покрајински завод за заштиту природе, Нови Сад
Обилазак локације и увид у техничку документацију

Неопходно је да понуђач посети локацију која је предмет јавне набавке и стекне увид у све информације које су неопходне за припрему понуде:

- да изврши обилазак ГП Ватин уз претходну најаву, ради прецизнијег сагледавања постојећег стања и предметне локације. Контакт особа: Милош Шуковић, шеф ЦИ ГП Ватин, телефон: 013 /821-090 

- да изврши увид у документацију уз претходну најаву – План детаљне регулације граничног прелаза Ватин –као и пример тендерске документације према ПРАГ правилима. Контакт особа: Ана Николајевски, телефон: 011/2694-538.
IV

УСЛОВИ ЗА УЧЕШЋЕ У ПОСТУПКУ ЈАВНЕ НАБАВКЕ

(чл. 75. Закона о јавним набавкама) 

И УПУТСТВО КАКО  СЕ ДОКАЗУЈЕ ИСПУЊЕНОСТ УСЛОВА


I ОБАВЕЗНИ УСЛОВИ (ЧЛАН 75. ЗАКОНА)


Понуђач у поступку јавне набавке мора доказати:

1. да је регистрован код надлежног органа, односно уписан у одговарајући регистар;

	Доказ за правно лице:
	Извод из регистра Агенције за привредне регистре, односно извод из регистра надлежног Привредног суда;

	Доказ за предузетнике:
	Извод из регистра Агенције за привредне регистре, односно из одговарајућег регистра;


2)
да понуђач и његов законски заступник није осуђиван за неко од кривичних дела као члан организоване криминалне групе, да није осуђиван за кривична дела против привреде, кривична дела против животне средине, кривично дело примања или давања мита, кривично дело преваре;
	Доказ за правно  лице:
	1) Извод из казнене евиденције, односно уверењe основног суда на чијем подручју се налази седиште домаћег правног лица, односно седиште представништва или огранка страног правног лица, којим се потврђује да правно лице није осуђивано за кривична дела против привреде, кривична дела против животне средине, кривично дело примања или давања мита, кривично дело преваре;

2) Извод из казнене евиденције Посебног одељења за организовани криминал Вишег суда у Београду, којим се потврђује да правно лице није осуђивано за неко од кривичних дела организованог криминала;

3) Извод из казнене евиденције, односно уверење надлежне полицијске управе МУП-а, којим се потврђује да законски заступник понуђача није осуђиван за кривична дела против привреде, кривична дела против животне средине, кривично дело примања или давања мита, кривично дело преваре и неко од кривичних дела организованог криминала (захтев се може поднети према месту рођења или према месту пребивалишта законског заступника). Уколико понуђач има више законских заступника дужан је да достави доказ за сваког од њих.

	Доказ за предузетнике и за физичко лице:
	2. Извод из казнене евиденције, односно уверење надлежне полицијске управе МУП-а, којим се потврђује да није осуђиван за неко од кривичних дела као члан организоване криминалне групе, да није осуђиван за кривична дела против привреде, кривична дела против животне средине, кривично дело примања или давања мита, кривично дело преваре (захтев се може поднети према месту рођења или према месту пребивалишта).

	Доказ не може бити старији од 2 месеца пре отварања понуда.


3) да је измирио доспеле порезе, доприносе и друге јавне дажбине у складу са прописима Републике Србије или стране државе када има седиште на њеној територији;

	Доказ за правно  лице:
	Уверењe Пореске управе Министарства финансија да је измирио доспеле порезе и доприносе и уверењe надлежне локалне самоуправе да је измирио обавезе по основу изворних локалних јавних прихода;

	Доказ за предузетнике:
	Уверењe Пореске управе Министарства финансија да је измирио доспеле порезе и доприносе и уверењe надлежне управе локалне самоуправе да је измирио обавезе по основу изворних локалних јавних прихода;

	Доказ за физичко лице:
	Уверењe Пореске управе Министарства финансија да је измирио доспеле порезе и доприносе и уверењe надлежне управе локалне самоуправе да је измирио обавезе по основу изворних локалних јавних прихода;

	Доказ не може бити старији од 2 месеца пре отварања понуда


4) да има поседује Решење о испуњености услова за израду техничке документације за објекте за које грађевинску дозволу издаје министарсто односно аутономна покрајина, а које у себи садржи следеће лиценце, и то: 
- П131Г2 – пројекти саобраћајница за државне путеве првог и другог реда, путне објекте и саобраћајне прикључке на ове путеве и граничне прелазе, и

- П131С1 – пројекти саобраћаја и саобраћајне сигнализације за државне путеве првог и  другог реда, путне објекте и саобраћајне прикључке на ове путеве и граничне прелазе.
	Доказ за правно  лице:
	Копија Решења надлежносг министарства о испуњености услова за израду техничке документације 

	Доказ за предузетнике:
	

	Доказ за физичко лице:
	

	                 Доказ не може бити старији од 2 месеца пре отварања понуда.


5) да је поштовао обавезе које произлазе из важећих прописа о заштити на раду, запошљавању и условима рада, заштити животне средине, као и да понуђач нема забрану обављања делатности, која је на снази у време подношења понуде.
	Доказ за правно  лице:
	Попуњена, потписана и оверена Изјава од стране понуђача која је саставни део конкурсне документације. 

	Доказ за предузетнике:
	

	Доказ за физичко лице:
	


Понуђачи који су уписани у регистар понуђача на основу члана 78. Закона о јавним набавкама нису у обавези да приликом подношења понуде достављају доказе о испуњеност обавезних услова из члана 75. став 1, али су обавезни да у оквиру понуде доставе изјаву на свом меморандуму да су регистровани као понуђачи као и копију Решења из Регистра понуђача који води Агенција за привредне регистре. 
ДОДАТНИ УСЛОВИ

(члан 76. Закона о јавним набавкама) 

1. Финансијски и пословни капацитет

1.1. Финансијски капацитет

Понуђач мора да располаже довољним финансијским капацитетом: 


- да је понуђач позитивно пословао у 2012, 2013. и 2014. години;
                
- да има укупно остварен приход за 2014. годину – минимално 20.000.000,00 динара (члан 77. став 2. тачка 1) Закона о јавним набавкама).
	Доказ за правно  лице:


	- Биланс успеха за 2013 и 2014. годину на прописаном обрасцу (АОП 1001) или Потврду о регистрацији редовног годишњег финансијског извештаја за 2013 и 2014. годину од Агенције за привредне регистре (АОП 1001) и 

- Извештај о бонитету за јавне набавке (БОН ЈН) не старији од 6 месеци од дана објављивања позива на Порталу јавних набавки.

	Доказ за предузетнике:
	- Потврда о промету код пословне банке за 2013 и 2014. годину.

	Доказ за физичко лице:
	- Потврда о промету код пословне банке за 2013 и 2014. годину.


1.2. Пословни капацитет


- да има најмање 2 (два) реализована уговора, закључена у последњих 5 (пет) година (рачунајући од дана објављивања позива на Порталу јавних набавки), у укупној вредности не мање од 20.000.000,00 динара. 
- да има најмање два (2) реализована уговора за Главни и/или Пројекат за грађевинску дозволу пројекат оптичке телекомуникационе мреже за комплетно градско насеље и/или затворену урбану целину, закључен у периоду од последњих 5 година (рачунајући од дана објављивања позива на Порталу јавних набавки),  у укупној вредности од 1.500.000,00 динара.
	Доказ за правно  лице:
	- Вредност пружених услуга које су предмет јавне набавке доказује се потврдом од референтних наручилаца са исказаним вредностима на Обрасцу бр. 1 или на другом обрасцу који садржи све захтеване податке и попуњавањем Списка референтних наручилаца.
- Вредност пружених услуга које су предмет јавне набавке доказује се потврдом од референтних наручилаца са исказаним вредностима на Обрасцу бр. 2 или на другом обрасцу који садржи све захтеване податке и попуњавањем Списка референтних наручилаца.

	Доказ за предузетнике:
	

	Доказ за физичко лице:
	


2. Кадровски капацитет и технички капацитет
2.1. Кадровски капацитет

- Понуђач мора да располаже неопходним кадровским капацитетом односно да има најмање 30 (тридесет) запослених лица у тренутку објављивања позива за подношење понуда на неодређено или одређено време или радно ангажоване уговором о делу односно уговором о привременим и повременим пословима или другим уговором о ангажовању радника по било ком основу који је регулисан законом, од чега  најмање 8 (осам) дипломираних инжењера, и то:

- дипломирани инжењер архитектуре који поседује одговарајућу лиценцу одговорног пројектанта - број лиценце 300;

- дипломирани инжењер грађевине - конструктивни смер који поседује одговарајућу лиценцу одговорног пројектанта - број лиценце 310 или 311;

- дипломирани инжењер грађевине - конструктивни смер за објекте нискоградње или пројектант саобраћајница који поседује одговарајућу лиценцу одговорног пројектанта - број лиценце 312 или 315;

- дипломирани инжењер грађевине - који поседује одговарајућу лиценцу одговорног пројектанта хидротехничких објеката, инсталација објеката и канализације - број лиценце 314;

- дипломирани инжењер саобраћаја који поседује одговарајућу лиценцу одговорног пројектанта - број лиценце 370;

- дипломирани инжењер електротехнике који поседује одговарајућу лиценцу одговорног пројектанта - број лиценце 350;

- дипломирани инжењер електротехнике који поседује одговарајућу лиценцу одговорног пројектанта - број лиценце 353;

- дипломирани инжењер машинства који поседује одговарајућу лиценцу одговорног пројектанта - број лиценце 330.

- дипломирани инжењер грађевине - Одговорни пројектант објеката грађевинске геотехнике  са важећом лиценцом 316

- дипломирани  инжењер геологије -  Одговорни пројектант на изради геотехничких и инжењерско-геолошких подлога са важећом лиценцом 391
Напомена: Набројано је 10 лиценци, а тражи се 8 инжњера јер се претпоставља да неко од инжењера има 2 лиценце (нпр 350 и 353 или 310 и 316)
	Доказ за правно  лице:
	- Копије доказа о радном статусу (Копије обрасца М-3а, М или другог одговарајућег обрасца, из којег се види да су запослена лица пријављена на пензијско осигурање у тренутку објављивања позива за подношење понуда, ), за сваког запосленог појединачно  и уколико су радно ангажована - уговор о радном ангажовању у складу са Законом о раду ("Сл. гласник РС", br. 24/2005, 61/2005, 54/2009, 32/2013 i 75/2014) из којег се види да је запослени радно ангажован у тренутку објаљвљивања позива за подношење понуда у предметном поступку.
- Фотокопија диплома о високој стручној спреми за дипломиране инжењере, фотокопије лиценци ИКС и потврде којима се доказује да су лиценце важеће (лиценце морају бити важеће у моменту отварања понуда), за сваког инжењера појединачно.

	Доказ за предузетнике:
	

	Доказ за физичко лице:
	


2.2. Технички капацитет

· Понуђач мора да поседује у власништву акредитовану лабораторију за геомеханику и грађевинске материјале.
- Понуђач мора да поседује у власништву да поседује следећу опрему за теренске радове:
- гарнитура за бушење са пратећом опремом,

- статички пенетрометар.

	Доказ за правно  лице:
	- Потврда о акредитацији издата од АТС или идентичног европског акредитационог тела.
- Приложити копију пописне листе основних средстава са стањем на дан 31.12.2015. године, која мора да садржи: прву страну, последњу страну са потписима чланова Комисије и стране на којима су назначени захтевани технички капацитети. Понуђач је дужан да сваку страну овери печатом, да потпише одговорно лице и да видно означи захтеване техничке капацитете. За опрему (техничке капацитете) која је купљена у 2016. години доставља се копија фактуре са јасно назначеним позицијама захтеваних техничких капацитета.


- Понуђач је у обавези да поседује стандарде ИСО 9001 или одговарајући и ИСО 14001 или одговарајући и OHSAS 18001 или одговарајући и ИСО 27001 или одговарајући.
Доказ: Понуђач је дужан да уз понуду достави копије тражених стандарда.
III УСЛОВИ КОЈЕ МОРА ДА ИСПУНИ ПОНУЂАЧ АКО ИЗВРШЕЊЕ НАБАВКЕ ДЕЛИМИЧНО ПОВЕРАВА ПОДИЗВОЂАЧУ


Понуђач је дужан да у понуди наведе да ли ће извршење јавне набавке делимично поверити подизвођачу. 


Ако понуђач у понуди наведе да ће делимично извршење набавке поверити подизвођачу дужан је да наведе проценат укупне вредности набавке који ће поверити подизвођачу, а који не може бити већи од 50 % као и део предмета набавке који ће извршити преко подизвођача.


Ако понуђач у понуди наведе да ће делимично извршење набавке поверити подизвођачу, дужан је да наведе назив подизвођача, а уколико уговор између наручиоца и понуђача буде закључен, тај подизвођач ће бити наведен у уговору.


Понуђач је дужан да наручиоцу, на његов захтев, омогући приступ код подизвођача ради утврђивања испуњености услова.

Понуђач је дужан да за подизвођаче достави доказе о испуњености обавезних услова Поглављe IV. УСЛОВИ ЗА УЧЕШЋЕ У ПОСТУПКУ ЈАВНЕ НАБАВКЕ (чл. 75. и 76. Закона о јавним набавкама) И УПУТСТВО КАКО ДА СЕ ДОКАЗУЈЕ ИСПУЊЕНОСТ УСЛОВА, тачкa 1. Обавезни услови, подтачке 1), 2) и 3), као и доказ о испуњености услова из члана 75. став 1. тачка 4) Закона за део набавке који ће извршити преко подизвођача уколико је испуњење тог услова тражено конкурсном документацијом.
Ако је за извршење дела јавне набавке чија вредност не прелази 10% укупне вредности јавне набавке потребно испунити обавезан услов из члана 75. став 1. тачка 4) Закона, понуђач може доказати испуњеност тог услова преко подизвођача којем је поверио извршење тог дела набавке.

Понуђач у потпуности одговара наручиоцу за извршење обавеза из поступка јавне набавке, односно за извршење уговорних обавеза, без обзира на број подизвођача.


Наручилац може на захтев подизвођача и где природа предмета набавке то дозвољава пренети доспела потраживања директно подизвођачу, за део набавке која се извршава преко тог подизвођача.

Наручилац је дужан да омогући добављачу да приговори на захтев подизвођача наведен у претходном ставу ако потраживање није доспело.

Понуђач не може ангажовати као подизвођача лице које није навео у понуди, у супротном наручилац ће реализовати средство обезбеђења и раскинути уговор, осим ако би раскидом уговора наручилац претрпео знатну штету.


Понуђач може ангажовати као подизвођача лице које није навео у понуди, ако је на страни подизвођача након подношења понуде настала трајнија неспособност плаћања, ако то лице испуњава све услове одређене за подизвођача и уколико добије претходну сагласност наручиоца.
	Доказ:
	Попуњена, потписана и оверена Изјава понуђача 


IV УСЛОВИ КОЈЕ МОРА ДА ИСПУНИ СВАКИ ОД ПОНУЂАЧА ИЗ ГРУПЕ ПОНУЂАЧА

Понуду може поднети група понуђача. 


Сваки понуђач из групе понуђача мора да испуни обавезне услове из Поглавља IV. УСЛОВИ ЗА УЧЕШЋЕ У ПОСТУПКУ ЈАВНЕ НАБАВКЕ (чл. 75. и 76. Закона о јавним набавкама) И УПУТСТВО КАКО ДА СЕ ДОКАЗУЈЕ ИСПУЊЕНОСТ УСЛОВА, тачкa 1. Обавезни услови, подтачке 1), 2) и 3), а додатне услове испуњавају заједно, осим ако наручилац из оправданих разлога не одреди другачије.


Услов из члана 75. став 1. тачка 4) Закона, дужан је да испуни понуђач из групе понуђача којем је поверено извршење дела набавке за који је неопходна испуњеност тог услова, а додатне услове из члана 76. Закона, испуњавају заједно, осим ако наручилац из оправданих разлога не одреди другачије.


Саставни део заједничке понуде је споразум којим се понуђачи из групе међусобно и према наручиоцу обавезују на извршење јавне набавке, а који садржи:

1) податке о члану групе који ће бити носилац посла, односно који ће поднети понуду и који ће заступати групу понуђача пред наручиоцем и 

2) опис послова сваког од понуђача из групе понуђача у извршењу уговора.

Понуђачи који поднесу заједничку понуду одговарају неограничено солидарно према наручиоцу.

	 Доказ:
	Споразум понуђача доставити у понуди



Докази о испуњености услова могу се достављати у неовереним копијама, осим ако другачије није одређено конкурсном документацијом.

Наручилац може пре доношења одлуке о додели уговора писаним путем затражити од понуђача, чија је понуда на основу извештаја комисије за јавну набавку оцењена као најповољнија, да у року од пет дана од дана позива наручиоца достави на увид оригинал или оверену копију свих или појединих доказа.

Уколико понуђач у остављеном року не достави на увид оригинал или оверену копију тражених доказа, наручилац ће његову понуду одбити као неприхватљиву.

Понуђач није дужан да доставља доказе који су јавно доступни на интернет страницама надлежних органа ако у понуди наведе интернет страницу на којој су тражени подаци (докази) јавно доступни.


Понуђач је дужан да без одлагања писаним путем обавести наручиоца о било којој промени у вези са испуњеношћу услова из поступка јавне набавке, која наступи до доношења одлуке, односно закључења уговора, односно током важења уговора о јавној набавци и да је документује на прописан начин.



Ако понуђач има седиште у другој држави, наручилац може да провери да ли су документи којима понуђач доказује испуњеност тражених услова издати од стране надлежних органа те државе. Ако понуђач није могао да прибави тражена документа у року за подношење понуде, због тога што она до тренутка подношења понуде нису могла бити издата по прописима државе у којој понуђач има седиште и уколико уз понуду приложи одговарајући доказ за то, наручилац ће дозволити понуђачу да накнадно достави тражена документа у примереном року. 

Ако се у држави у којој понуђач има седиште не издају докази из члана 77. Закона о јавним набавкама, понуђач може уместо доказа да приложи своју писану изјаву дату под кривичном и материјалном одговорношћу оверену пред судским или органом управе, јавним бележником (нотар) или другим надлежним органом те државе. Наведена изјава, уколико није издата на српском језику мора бити преведена на српски језик и оверена од стране судског тумача. 

И З Ј А В А

којом понуђач: _________________________________________________________

(пословно име или скраћени назив понуђача)

из _____________________ под пуном материјалном и кривичном  одговорношћу изјављује да је поштовао обавезе које произлазе из важећих прописа о заштити на раду, запошљавању и условима рада и заштити животне средине као и да нема забрану обављања делатности, која је на снази у време подношења понуде.

	
	Потпис овлашћеног лица

	М.П.
	

	
	


И З Ј А В А

(уколико понуђач подноси понуду са подизвођачем)

којом понуђач: _________________________________________________________
(пословно име или скраћени назив понуђача)

из _____________________ под пуном материјалном и кривичном одговорношћу изјављује да је подизвођач ____________________________ из ________________ поштовао обавезе које произилазе из важећих прописа о заштити на раду, запошљавању и условима рада и заштити животне средине као и да нема забрану обављања делатности, која је на снази у време подношења понуде.

Напомена: У случају потребе Изјаву копирати

	
	Потпис овлашћеног лица

	М.П.
	

	
	


И З Ј А В А

којом члан групе: _______________________________________________________
                     (пословно име или скраћени назив понуђача)

из _____________________ под пуном материјалном и кривичном одговорношћу изјављује да је поштовао обавезе које произилазе из важећих прописа о заштити на раду, запошљавању и условима рада и заштити животне средине као и да нема забрану обављања делатности, која је на снази у време подношења понуде.

Напомена: У случају потребе Изјаву копирати

	
	Потпис овлашћеног лица 

	М.П.
	

	
	


Кадровски капацитет

	Редни

број
	Име и презиме најмање 8 (осам) запослених извршиоца са лиценцама одговорног пројектанта  
	Број и датум важења лиценце

	1
	2
	3

	1.
	
	

	2.
	
	

	3.
	
	

	4.
	
	

	5.
	
	

	6.
	
	

	7.
	
	

	8.
	
	


	Редни

број
	Име и презиме запослених лица

	1
	2

	1.
	

	2.
	

	3.
	

	4.
	

	5.
	

	6.
	

	7.
	

	8.
	

	9.
	

	10.
	

	11.
	

	12.
	

	13.
	

	14.
	

	15.
	

	16.
	

	17.
	

	18.
	

	19.
	

	20.
	

	21.
	

	22.
	


	Напомена:
	Уписати потребне податке




	
	Потпис овлашћеног лица

	М.П.
	

	
	


Образац бр. 1

	Назив референтног наручиоца:
	

	Седиште:
	

	Улица и број:
	

	Телефон:
	

	Матични број:
	

	ПИБ:
	

	e-mail:
	



У складу са чланом 77. став 2. тачка 2. подтачка 2) Закона о јавним набавкама, достављамо вам

П О Т В Р Д У

којом потврђујемо да је __________________________________________________

у 2010, 2011, 2012, 2013. и 2014. години, израдио техничку документацију у вредности од _________  (словима:  _______________________________________) динара, без ПДВ.


Потврда се издаје на захтев__________________________________ ______________________________________________________________________

ради учешћа у отвореном поступку јавне набавке број 05/16, чији је предмет набавка услуга - ГП Ватин – израда техничке документације, и у друге сврхе се не може користити. 

	Место
	

	Датум:
	


	

	
	Референтни наручилац



	
	
	(потпис и печат овлашћеног лица)


	Напомена:
	Образац потврде копирати и доставити за све наручиоце из референтне листе


Списак референтних наручилаца

	Редни 
број
	Списак референтних наручилаца 
	Вредност 

извршених услуга

без ПДВ

	
	1
	2

	1.
	
	

	2.
	
	

	3.
	
	

	4.
	
	

	5.
	
	

	6.
	
	

	7.
	
	

	8.
	
	

	9.
	
	

	10.
	
	

	У к у п н о:
	



Потврде Наручилаца које се прилажу као докази могу бити оригинали или копије. 

	НАПОМЕНА:
	- У случају већег броја референтних наручилаца-купаца ову табелу и образац бр. 1 – копирати.


	
	Потпис овлашћеног лица

	М.П.
	

	
	


Образац бр. 2
	Назив референтног наручиоца:
	

	Седиште:
	

	Улица и број:
	

	Телефон:
	

	Матични број:
	

	ПИБ:
	

	e-mail:
	



У складу са чланом 77. став 2. тачка 2. подтачка 2) Закона о јавним набавкама, достављамо вам

П О Т В Р Д У

којом потврђујемо да је __________________________________________________

у 2010, 2011, 2012, 2013. и 2014. години, израдио Главни и/или Пројекат за грађевинску дозволу пројекат оптичке телекомуникационе мреже за комплетно градско насеље и/или затворену урбану целину у вредности од _________  (словима:  _______________________________________) динара, без ПДВ.


Потврда се издаје на захтев__________________________________ ______________________________________________________________________

ради учешћа у отвореном поступку јавне набавке број 05/16, чији је предмет набавка услуга - ГП Ватин – израда техничке документације, и у друге сврхе се не може користити. 

	Место
	

	Датум:
	


	

	
	Референтни наручилац



	
	
	(потпис и печат овлашћеног лица)


	Напомена:
	Образац потврде копирати и доставити за све наручиоце из референтне листе


Списак референтних наручилаца

	Редни 
број
	Списак референтних наручилаца 
	Вредност 

извршених услуга

без ПДВ

	
	1
	2

	1.
	
	

	2.
	
	

	3.
	
	

	4.
	
	

	5.
	
	

	6.
	
	

	7.
	
	

	8.
	
	

	9.
	
	

	10.
	
	

	У к у п н о:
	



Потврде Наручилаца које се прилажу као докази могу бити оригинали или копије. 

	НАПОМЕНА:
	- У случају већег броја референтних наручилаца-купаца ову табелу и образац бр. 1 – копирати.


	
	Потпис овлашћеног лица

	М.П.
	

	
	


Образац бр. 3
ПОТВРДА ДА ЈЕ ПОНУЂАЧ ИЗВРШИО ОБИЛАЗАК ЛОКАЦИЈЕ
На основу позива ради учешћа у отвореном поступку јавне набавке број 05/16 чији је предмет набавка услуга израде техничке документације за ГП Ватин, 

поврђује се да је представник / представници: 

1. __________________________________________

2. __________________________________________

3. __________________________________________

4. __________________________________________

5. __________________________________________

	ПОНУЂАЧ (НАЗИВ):
	

	АДРЕСА ПОНУЂАЧА:
	


извршио обилазак локације _______________________________________________.

Датум:____________
Потпис представника Управе царина

Место:____________
_________________________


                                   (М.П.)

	НАПОМЕНА:
	 Oбразац бр. 3 копирати и доставити за све локације на  којима се врши услуга.


V
УПУТСТВО 

ПОНУЂАЧИМА КАКО ДА САЧИНЕ ПОНУДУ


1. Подаци о језику

Понуда мора бити сачињена на српском језику.


Сва документа у понуди морају бити на српском језику.


Уколико је документ на страном језику, мора бити преведен на српски језик и оверен од стране овлашћеног судског тумача.


2. Посебни захтеви наручиоца у погледу начина припремања понуде


Понуда се саставља тако што понуђач уписује тражене податке у обрасце који су саставни део конкурсне документације.


Пожељно је да сви документи поднети у понуди буду повезани у целину и запечаћени, тако да се не могу накнадно убацивати, одстрањивати или замењивати појединачни листови, односно прилози, а да се видно не оштете листови или печат.


Понуђач је дужан да у понуди наведе да ли ће извршење јавне набавке делимично поверити подизвођачу.


Ако понуђач у понуди наведе да ће делимично извршење набавке поверити подизвођачу, дужан је да наведе назив подизвођача, а уколико уговор између наручиоца и понуђача буде закључен, тај подизвођач ће бити наведен у уговору.

 
 Уколико понуду доставља група понуђача саставни део заједничке понуде је споразум којим се понуђачи из групе међусобно и према наручиоцу обавезују на извршење јавне набавке, а који обавезно садржи:

· податке о члану групе који ће бити носилац посла, односно који ће поднети понуду и који ће заступати групу понуђача пред наручиоцем и
· опис послова сваког од понуђача из групе понуђача у извршењу уговора.


Споразумом се уређују и друга питања која наручилац одреди конкурсном документацијом. 


Наручилац не може од групе понуђача да захтева да се повезују у одређени правни облик како би могли да поднесу заједничку понуду.


Уколико понуду подноси група понуђача све обрасце потписује члан групе који ће бити носилац посла који подноси понуду и заступа групу понуђача пред наручиоцем. У том случају образац „Подаци о понуђачу” се не попуњава.

Све изјаве дате под материјалном и кривичном одговорношћу попуњавају, потписују и оверавају овлашћена лица свих чланова групе.


3. Подношење понуде


Понуђач понуду подноси непосредно или путем поште.


Уколико понуђач понуду подноси путем поште мора да обезбеди да иста буде примљена од стране наручиоца до назначеног датума и часа у позиву за подношење понуде.


Понуде се достављају у писаном облику на српском језику у затвореној коверти или кутији, затворене на начин да се приликом отварања понуде може са сигурношћу утврдити да се први пут отвара.


Понуде се достављају на адресу: Управа царина, Булевар Зорана Ђинђића 155а, Нови Београд. Коверат или кутија са понудом на предњој страни мора имати писани текст „ПОНУДА-НЕ ОТВАРАЈ”, назив и број јавне набавке, а на полеђини назив, број телефона и адресу понуђача. 


Неблаговременом ће се сматрати понуда која није примљена од стране Наручиоца до назначеног датума и часа у позиву за подношење понуде.


Наручилац ће, по oкончању поступка јавног отварања понуда, вратити понуђачима, неотворене, све неблаговремено поднете понуде, са назнаком да су поднете неблаговремено.

Понуђач може да поднесе само једну понуду. 

4. Понуда са варијантама није дозвољена


5. Начин измене, допуне и опозива понуде


Понуђач може у року за подношење понуде да измени, допуни или опозове своју понуду и то непосредно или путем поште.
Понуђач може да измени, допуни или повуче своју понуду након достављања исте под условом да Наручилац прими обавештење о измени или опозиву понуде писаним путем пре крајњег рока који је прописан за подношење понуда.


Обавештење о измени, допуни или повлачењу понуде треба да буде припремљено, запечаћено, обележено и послато на исти начин као и претходна понуда. 



Измена, допуна или повлачење понуде је пуноважно ако Наручилац прими допуну понуде, измењену понуду или обавештење о опозиву понуде пре истека рока за подношење понуда.  


Измена, допуна или опозив понуде се врши на начин одређен за подношење понуде, непосредно или путем поште на адресу Наручиоца: Управа царина, Булевар Зорана Ђинђића 155а, Београд, са назнаком: „ИЗМЕНА или ДОПУНА или ПОВЛАЧЕЊЕ ПОНУДЕ за јавну набавку број 05/16 – Набавка услуге израде техничке документљације за ГП Ватин – КОМИСИЈСКИ ОТВОРИТИ”.

 Понуда се не може допунити, изменити или опозвати након истека рока за подношење понуда.


6. Обавештење понуђачу у вези подношења понуде


Понуђач који је самостално поднео понуду не може истовремено да учествује у заједничкој понуди или као подизвођач, нити да учествује у више заједничких понуда.
7. Подизвођач


Понуђач је дужан да у понуди наведе да ли ће извршење јавне набавке делимично поверити подизвођачу. 


Ако понуђач у понуди наведе да ће делимично извршење набавке поверити подизвођачу дужан је да наведе проценат укупне вредности набавке који ће поверити подизвођачу, а који не може бити већи од 50 % као и део предмета набавке који ће извршити преко подизвођача.


Ако понуђач у понуди наведе да ће делимично извршење набавке поверити подизвођачу, дужан је да наведе назив подизвођача, а уколико уговор између наручиоца и понуђача буде закључен, тај подизвођач ће бити наведен у уговору.


Понуђач је дужан да наручиоцу, на његов захтев, омогући приступ код подизвођача ради утврђивања испуњености услова.

Понуђач је дужан да за подизвођаче достави доказе о испуњености обавезних услова Поглавља IV. УСЛОВИ ЗА УЧЕШЋЕ У ПОСТУПКУ ЈАВНЕ НАБАВКЕ (члан 75. став 1. тач. 1), 2) и 3)  Закона о јавним набавкама), И УПУТСТВО КАКО ДА СЕ ДОКАЗУЈЕ ИСПУЊЕНОСТ УСЛОВА.


Ако је за извршење дела јавне набавке чија вредност не прелази 10% укупне вредности јавне набавке потребно испунити обавезан услов из члана 75. став 1. тачка 5) Закона, понуђач може доказати испуњеност тог услова преко подизвођача којем је поверио извршење тог дела набавке.

Понуђач у потпуности одговара наручиоцу за извршење обавеза из поступка јавне набавке, односно за извршење уговорних обавеза, без обзира на број подизвођача.


Наручилац може на захтев подизвођача и где природа предмета набавке то дозвољава пренети доспела потраживања директно подизвођачу, за део набавке која се извршава преко тог подизвођача.

Наручилац је дужан да омогући добављачу да приговори на захтев подизвођача наведен у претходном ставу ако потраживање није доспело.

Понуђач не може ангажовати као подизвођача лице које није навео у понуди, у супротном наручилац ће реализовати средство обезбеђења и раскинути уговор, осим ако би раскидом уговора наручилац претрпео знатну штету.


Понуђач може ангажовати као подизвођача лице које није навео у понуди, ако је на страни подизвођача након подношења понуде настала трајнија неспособност плаћања, ако то лице испуњава све услове одређене за подизвођача и уколико добије претодну сагласност наручиоца.


8. Обавештење о саставном делу заједничке понуде


Саставни део заједничке понуде је споразум којим се понуђачи из групе међусобно и према наручиоцу обавезују на извршење јавне набавке, а који обавезно садржи податке о:податке о члану групе који ће бити носилац посла, односно који ће поднети понуду и који ће заступати групу понуђача пред наручиоцем иопис послова сваког од понуђача из групе понуђача у извршењу уговора.

Споразумом се уређују и друга питања која наручилац одреди конкурсном документацијом. 

Наручилац не може од групе понуђача да захтева да се повезују у одређени правни облик како би могли да поднесу заједничку понуду.

Понуђачи који поднесу заједничку понуду одговарају неограничено солидарно према наручиоцу.

9. Валута и цена


Цена мора бити исказана у динарима, без пореза на додату вредност, у складу са захтевима из обрасца понуде.

У цену урачунати све потребне активности за извршење наведених услуга. Накнадно обрачунате трошкове од стране понуђача, Наручилац неће узети у обзир.


Уговорена цена је фиксна и не може се мењати.


Ако је у понуди исказана неуобичајено ниска цена, Наручилац ће поступити у складу са чланом 92. Закона.

10. Начин и услови плаћања

Плаћање ће се извршити сукцесивно, у року до 45 дана од дана службеног пријема исправног рачуна/привремене ситуације, овереног од стране овлашћеног лица Наручиоца, а који испоставља понуђач, на следећи начин:

· 90% од уговорене вредности извршених услуга по привременим ситуацијама према обиму извршених услуга
· 10% од уговорене вредности извршених услуга по окончаној ситуацији након предаје техничке документације Наручиоцу, добијања сагласности противпожарне полиције и добијања позитивног извештаја техничке контроле којим се потврђује исправност техничке документације и потписивања Записника о примопредаји.
Плаћање се врши уплатом на рачун понуђача. Рачун мора да садржи број и датум предметног уговора. 


11. Средства финансијског обезбеђења


11.1. Оригинал банкарска гаранциај за озбиљност понуде

Понуђач је дужан да уз понуду достави оригинал банкарску гаранцију за озбиљност понуде у висини од 5% од вредности понуде, без ПДВ.


Банкарска гаранција за озбиљност понуде  мора да траје најмање док траје рок важности понуде (у складу са роком важења понуде који понуђач даје у обрасцу понуде) и мора бити безусловна, неопозива и платива на први позив, без приговора.


Наручилац ће реализовати банкарску гаранцију дату уз понуду уколико понуђач након истека рока за подношење понуде повуче, опозове или измени своју понуду, одбије да потпише  или благовремено не потпише уговор.


11.2. Оригинал банкарска гаранциај за добро извршење посла


Понуђач коме буде додељен уговор, дужан је да у року од 15 даана од закључења уговра, као средство финансијског обезбеђења преда Наручиоцу оригинал банкарску гаранцију за добро извршење посла у висини од 10% од уговорене цене, без ПДВ, која мора трајати најмање 30 дана дуже од истека рока важности уговора.


Поднета банкарска гаранциај мора бити безусловна, неопозива и платива на први позив, без приговора.
11.3. Оригинал банкарска гаранција за отклањање недостатака у гарантном року 
Понуђач којем је додељен уговор је дужан да у тренутку примопредаје предмета уговора, као средство финансијског обезбеђења преда наручиоцу банкарску гаранцију за отклањање недостатака у гарантном року у висини од 5% од вредности уговора, без ПДВ-а, која траје 30 дана дуже од гарантног рока који је дат у понуди. 

Поднета банкарска гаранција мора бити безусловна, неопозива и платива на први позив, без приговора. 
Наручилац има право да наплати банкарску гаранцију за отклањање грешака у гарантном року уколико се Давалац услуге не одазове позиву Наручиоца, у следећим ситуацијама:

· у току спровођења јавне набавке за извођење радова, када је потребно дати појашњења делова пројектне документације на основу којих су дефинисане техничке карактеристике радова, 

· у току извођења радова, када извођач радова и надзорни орган упуте захтев наручиоцу да пројектант учествује у изради детаља пројекта, појашњењу делова пројекта и евентуално разради недовољно дефинисаних детаља пројекта.


Недостављање банкарске гаранције за отклањање грешака у гарантном року сматраће се неиспуњењем уговорне обавезе. 

По истеку гарантног рока Наручилац ће предметну меницу вратити, на писани захтев понуђача.

12.  Реализација средстaва финансијског обезбеђењa

Наручилац може да реализује средствa финансијског обезбеђења уколико понуђач не извршава обавезе из поступка јавне набавке као и испуњење уговорних обавеза.


13. Заштита података Наручиоца


Наручилац ће захтевати заштиту поверљивости података које понуђачима ставља на располагање, укључујући и њихове подизвођаче.


Изјава о чувању поверљивих података је саставни део конкурсне документације и  биће саставни део Уговора.


Лице које је примило податке одређене као поверљиве дужно је да их чува и штити, без обзира на степен те поверљивости.


14. Заштита података понуђача


Наручилац ће чувати као поверљиве све податке о понуђачима садржане у понуди који су посебним прописом утврђени као поверљиви и које је као такве понуђач означио речју „ПОВЕРЉИВО” у понуди. Наручилац ће одбити давање информације која би значила повреду поверљивости података добијених у понуди. 


Неће се сматрати поверљивим докази о испуњености обавезних услова, цена и други подаци из понуде који су од значаја за примену елемената критеријума и рангирање понуде. 


15. Додатне информације или појашњења у вези са припремањем понуде


Заинтересовано лице може, у писаном облику тражити додатне информације или појашњења у вези са припремањем понуде, при чему може да укаже наручиоцу и на евентуално уочене недостатке и неправилности у конкурсној документацији, најкасније пет (5) дана пре истека рока за подношење понуда.

Сва комуникација у поступку јавне набавке врши се писаним путем на начин одређен чланом 20. Закона.


Поднети захтев за давање додатних информација или појашњења у вези са припремањем понуде мора да садржи назив и адресу заинтересованог лица, e-mail адресу, број телефона и факса.

Наручилац ће у року од три дана од дана пријема захтева, одговор објавити на Порталу јавних набавки и на својој интернет страници.


Питања треба упутити на адресу Управа царина, Булевар Зорана Ђинђића 155а, Нови Београд уз напомену „Објашњења – јавна набавка број 05/16 чији је предмет набавка услуге израде техничке документације за ГП Ватин”, предајом на писарници Наручиоца или путем факса на број 011/319-09-96 сваког радног дана од 07,30 до 15,30 часова.
Тражење додатних информација и појашњења телефоном, у вези са конкурсном документацијом и припремом понуде, није дозвољено.

16. Додатна објашњења, контрола и допуштене исправке


Наручилац може да захтева од понуђача додатна објашњења која ће му помоћи при прегледу, вредновању и упоређивању понуда, а може да врши и контролу (увид) код понуђача односно његовог подизвођача.
Додатна објашњења од понуђача после отварања понуда, може захтевати комисија наручиоца за предметну јавну набавку у писаном облику. Контролу (увид) код понуђача односно његовог подизвођача после отварања понуда, може вршити комисија наручиоца за предметну јавну набавку уз претходну најаву понуђачу односно његовом подизвођачу и усаглашавање термина са њима, на начин да вршење контроле (увида) не ремети редован процес рада код понуђача односно његовог подизвођача.

Наручилац може, уз сагласност понуђача, да изврши исправке рачунских грешака уочених приликом разматрања понуде по окончаном поступку отварања понуда.

У случају разлике између јединичне и укупне цене, меродавна је јединична цена.


Ако се понуђач не сагласи са исправком рачунских грешака, наручилац ће његову понуду одбити као неприхватљиву. 

17. Критеријум за доделу уговора

Одлука о додели уговора донеће се применом критеријума „најнижа понуђена цена”.

За стручну оцену понуда користиће се укупна цена услуга уписана у обрасцу понуде.

18. Понуде са истом понуђеном ценом
Уколико две или више понуда имају исту најнижу понуђену цену, као најповољнија биће изабрана понуда оног понуђача који је понудио краћи рок за отклањање утврђених недостатака у квалитету извршених услуга. 

19. Обавештење о поштовању обавеза које произилазе из важећих прописа


Понуђач је дужан да при састављању своје понуде попуни, потпише и овери изјаву (саставни део конкурсне документације) да је поштовао обавезе које произилазе из важећих прописа о заштити на раду, запошљавању и условима рада, заштити животне средине, као и да нема забрану обављања делатности, која је на снази у време подношења понуде.


20. Накнада за коришћење патента


Накнаду за кoришћeњe пaтeнaтa, кao и oдгoвoрнoст зa пoврeду зaштићeних прaвa интeлeктуaлнe свojинe трeћих лицa, снoси пoнуђaч.


21. Захтев за заштиту права 


Захтев за заштиту права може да поднесе понуђач односно заинтересовано лице, који има интерес за доделу уговора у конкретном поступку јавне набавке и који је претрпео или би могао да претрпи штету због поступања наручиоца противно одредбама Закона.


Захтев за заштиту права подноси се наручиоцу, а копија се истовремено доставља Републичкој комисији.


Захтев за заштиту права може се поднети у току целог поступка јавне набавке, против сваке радње Наручиоца.


Захтев за заштиту права којим се оспорава врста поступка, садржина позива за подношење понуда или конкурсна документација сматраће се благовременим ако је примљен од стране наручиоца најкасније 7 (седам) дана пре истека рока за подношење понуда, без обзира на начин достављања и уколико је подносилац захтева указао наручиоцу на евентуалне недостатке и неправилности, а наручилац исте није отклонио.


Захтев за заштиту права којим се оспоравају радње које наручилац предузме пре истека рока за подношење понуда, а након истека рока из претходног става, сматраће се благовременим уколико је поднет најкасније до истека рока за подношење понуда.


После доношења одлуке о додели уговора и одлуке о обустави поступка, рок за подношење захтева за заштиту права је 10 (десет) дана од дана објављивања одлуке на Порталу јавних набавки.


Захтевом за заштиту права не могу се оспоравати радње наручиоца предузете у поступку јавне набавке ако су подносиоцу захтева били или могли бити познати разлози за његово подношење 7 (седам) дана пре истека рока за подношење понуда, а подносилац захтева га није поднео пре истека тог рока.


Уколико у предметном поступку јавне набавке поново буде поднет захтев за заштиту права од стране истог подносиоца захтева, у том захтеву се не могу оспоравати радње наручиоца за које је подносилац захтева знао или могао знати приликом подношења претходног захтева.


Подносилац захтева за заштиту права је дужан да на рачун буџета Републике Србије уплати таксу у износу прописаном чланом 156. Закона.

Као доказ о уплати таксе, у смислу члана 151. став 1. тачка 6) Закона о јавним набавкама („Службени гласник РС”, број 124/12, 14/15 и 68/15), прихватиће се:

1. Потврда о извршеној уплати таксе из члана 156. Закона која мора да садржи следеће елементе:

(1) да буде издата од стране банке и да садржи печат банке;

(2) да представља доказ о извршеној уплати таксе, што значи да потврда мора да садржи податак да је налог за уплату таксе, односно налог за пренос средстава реализован, као и датум извршења налога;

(3) износ таксе из члана 156. Закона чија се уплата врши;

(4) број рачуна: 840-30678845-06;

(5) шифру плаћања: 153 или 253;


(6) позив на број: подаци о броју (позив на број 9750-016) и јасно назначен број јавне набавке (05/2016) за коју се предметни захтев подноси;
(7) сврха: такса за ЗЗП; назив наручиоца; број или ознакa јавне набавке поводом које се подноси захтев за заштиту права;

(8) корисник: Буџет Републике Србије;

(9) назив уплатиоца, односно назив подносиоца захтева за заштиту права за којег је извршена уплата таксе;

(10) потпис овлашћеног лица банке;
2. Налог за уплату, први примерак, оверен потписом овлашћеног лица и печатом банке или поште, који садржи и све друге елементе из потврде о извршеној уплати таксе наведене под тачком 1;
3. Потврда издата од стране Републике Србије, Министарства финансија, Управе за трезор, потписана и оверена печатом, која садржи све елементе из потврде о извршеној уплати таксе из тачке 1, осим оних наведених под (1) и (10), за подносиоце захтева за заштиту права који имају отворен рачун у оквиру припадајућег консолидованог рачуна трезора, а који се води у Управи за трезор (корисници буџетских средстава, корисници средстава организација за обавезно социјално осигурање и други корисници јавних средстава);
4. Потврда издата од стране Народне банке Србије, која садржи све елементе из потврде о извршеној уплати таксе из тачке 1, за подносиоце захтева за заштиту права (банке и други субјекти) који имају отворен рачун код Народне банке Србије у складу са законом и другим прописом.

22. Измене током трајања уговора


Наручилац задржава право измене уговора током трајања истог, а све у складу са чланом 115. Закона о јавним набавкама.


23. Обавештење о закључењу уговора

Наручилац је дужан да уговор о јавној набавци достави понуђачу којем је уговор додељен у року од 8 (осам) дана од дана протека рока за подношење захтева за заштиту права. 
Наручилац може сходно члану 112. став 2. тачка 5) Закона о јавним набавкама, закључити уговор и пре истека рока за подношење захтева за заштиту права, ако је поднета само једна понуда, у року од 5 (пет) дана од дана доношења Одлуке о додели уговора. 
24. Подаци о државном органу или организацији, односно органу или служби територијалне аутономије или локалне самоуправе где се могу благовремено добити исправни подаци о пореским обавезама, заштити животне средине, заштити при запошљавању, условима рада и сл., а који су везани за извршење уговора о јавној набавци. 
Подаци о пореским обавезама се могу добити у Пореској управи, Министарства финансија. Подаци о заштити животне средине се могу добити у Агенцији за заштиту животне средине и у Министарству пољопривреде и заштита животне средине. Подаци о заштити при запошљавању и условима рада се могу добити у Министарству за рад, запошљавање, борачка и социјална 
И З Ј А В А

о чувању поверљивих података

____________________________________________________________________

(пословно име или скраћени назив)

изјављујем под пуном материјалном и кривичном одговорношћу да ћу све податке који су нам стављени на располагање у поступку предметне јавне набавке и приликом реализације Уговора, чувати и штитити као поверљиве, укључујући и подизвођаче, и да ћу све информације које могу бити злоупотребљене у безбедносном смислу, чувати од неовлашћеног коришћења и откривања као пословну тајну. 


Лице које је примило податке одређене као поверљиве дужно је да из чува и штити без обзира на степен те поверљивости.
	
	Потпис овлашћеног лица

	М.П.
	

	
	


VI

ОБРАЗАЦ ПОНУДЕ


На основу позива за подношење понуде за јавну набавку услуге израде техничке документације за ГП Ватин, број 05/16, дајем понуду како следи:

	Понуда број:
	

	Датум:
	


Понуђач је дужан да попуни све делове обрасца понуде, 

у складу са својом понудом, да их потпише и овери печатом

	
	Потпис овлашћеног лица

	М.П.
	

	
	


И З Ј А В А 


У поступку јавне набавке, подносим понуду:


А) самостално


Б) са подизвођачем:


______________________________________________________


______________________________________________________


В) подносим заједничку понуду са следећим члановима групе:


______________________________________________________


______________________________________________________


______________________________________________________

______________________________________________________


______________________________________________________
(заокружити начин на који се подноси понуда)

	
	Потпис овлашћеног лица

	М.П.
	

	
	


ПОДАЦИ О ПОНУЂАЧУ

	Пословно име

или скраћени назив 
	


	Адреса 

седишта
	Улица и број
	

	
	Место
	

	
	Општина
	

	Матични број понуђача
	

	Порески 

идентификациони број 
	

	Величина привредног друштва (мало, средње, велико)
	

	Одговорно лице
	

	Лице за контакт
	

	Телефон
	

	Телефакс
	

	e-mail:
	

	Рачун - Банка
	


	
	Потпис овлашћеног лица

	М.П.
	

	
	


ПОДАЦИ О ПОДИЗВОЂАЧУ

	Пословно име

или скраћени назив 
	


	Адреса 

седишта
	Улица и број
	

	
	Место
	

	
	Општина
	

	Матични број понуђача
	

	Порески 

идентификациони број 
	

	Величина привредног друштва (мало, средње, велико)
	

	Одговорно лице
	

	Лице за контакт
	

	Телефон
	

	Телефакс
	

	e-mail:
	

	Рачун - Банка
	


НАПОМЕНА: Образац копирати уколико ће извршење набавке делимично бити поверено већем броју подизвођача

	
	Потпис овлашћеног лица

	М.П.
	

	
	


ПОДАЦИ О ЧЛАНУ ГРУПЕ – НОСИЛАЦ ПОСЛА
	Пословно име

или скраћени назив 
	


	Адреса 

седишта
	Улица и број
	

	
	Место
	

	
	Општина
	

	Матични број понуђача
	

	Порески 

идентификациони број 
	

	Величина привредног друштва (мало, средње, велико)
	

	Одговорно лице
	

	Лице за контакт
	

	Телефон
	

	Телефакс
	

	e-mail:
	

	Рачун - Банка
	


	
	Потпис овлашћеног лица

	М.П.
	

	
	


ПОДАЦИ О ЧЛАНУ ГРУПЕ 
	Пословно име

или скраћени назив 
	


	Адреса 

седишта
	Улица и број
	

	
	Место
	

	
	Општина
	

	Матични број понуђача
	

	Порески 

идентификациони број 
	

	Величина привредног друштва (мало, средње, велико)
	

	Одговорно лице
	

	Лице за контакт
	

	Телефон
	

	Телефакс
	

	e-mail:
	

	Рачун - Банка
	


НАПОМЕНА: Образац копирати уколико понуду доставља већи број чланова групе

	
	Потпис овлашћеног лица

	М.П.
	

	
	


Р О К

ВАЖЕЊА ПОНУДЕ


Рок важења понуде не може бити краћи од 90 дана од дана отварања понуда.


Понуда коју подносим у предметном поступку јавне набавке важи ________________________________  дана од дана отварања понуда.
               (уписати број дана важења понуде)

	
	
	Потпис овлашћеног лица

	
	М.П.
	

	
	
	


СПЕЦИФИКАЦИЈА
Предмет набавке
Израда техничке документације за изградњу и реконструкцију  објеката на ГП Ватин, који се налази на тромеђи државног пута I реда бр. 1.9, парцела 2727/1 (КО Мали Жам), катастарских општина Мали Жам и Ватин и државне границе са Румунијом.
	Редни број
	Врста услуге
	Цена услуга без ПДВ

	1
	2
	3

	1.
	Цена геодетских услуга и израде идејног решења
	________________динара

	2.
	Цена израде Студије оправданости са идејним пројектом
	________________динара

	3.
	Цена израде Пројекта за грађевинску дозволу
	________________динара

	4.
	Цена израде Пројекта за извођење радова
	________________динара

	5.
	Цена израде тендерске документације према ПРАГ правилима на енглеском језику
	________________динара

	6.
	Цена превода техничке документације на енглески језик
	________________динара

	УКУПНА ЦЕНА УСЛУГА:
	________________динара


	
	
	Потпис овлашћеног лица

	
	М.П.
	

	
	
	


И З Ј А В А


У предметној јавној набавци делимично поверавам подизвођачу____ %

укупне вредности набавке, а што се односи на: ____________________________
______________________________________________________________________

______________________________________________________________________

______________________________________________________________________

Напомена: Проценат укупне вредности набавке који се поверава подизвођачу не може бити већи од 50 %.  Понуђач је дужан да наведе део предмета  набавке који ће се извршити преко подизвођача.

	
	Потпис овлашћеног лица

	М.П.
	

	
	


VII

МОДЕЛ УГОВОРА

Модел уговора понуђач мора да попуни, потпише и овери печатом, 

чиме потврђује да прихвата елементе модела уговора

	[image: image2.jpg]



                   РЕПУБЛИКА СРБИЈА

МИНИСТАРСТВО ФИНАНСИЈА

Управа царина

Булевар Зорана Ђинђића 155а

Београд
	
	


МОДЕЛ УГОВОРА

Закључен у Београду дана (попуњава Наручилац) године:

УГОВОРНЕ СТРАНЕ:

	1.
	РЕПУБЛИКА СРБИЈА - Министарство финансија-Управа царина, Београд, Булевар Зорана Ђинђића 155а, ПИБ 101685102, матични број 17862146, коју заступа по решењу директора о преносу овлашћења број 148-11-110-01-131/4/2013 од 11.06.2014. године, др Софија Радуловић, в.д. помоћник директора  (у даљем тексту: Наручилац) и

	
	

	2.
	_________________________________________________ са седиштем у____________, улица ___________________, ПИБ __________________, матични број ______________ кога заступа ______________________________________, директор  (у даљем тексту: Давалац услуге)


	Напомена:
	Уговорну страну попуњава продавац који подноси самосталну понуду, понуду са подизвођачем или члан групе који ће бити носилац посла или понуђач који ће у име групе понуђача потписати уговор


УГОВОРНЕ СТРАНЕ КОНСТАТУЈУ:


- да је Наручилац, на основу Закона о јавним набавкама („Службени гласник РС”, бр. 124/2012, 14/2015 и 68/2015) спровео отворени поступак јавне набавке чији је предмет набавка услуга – ГП Ватин – израда техничке документације, број 05/2016, на основу позива објављеног на Порталу јавних набавки, на интернет страници Наручиоца и на Порталу службених гласила Републике Србије и база прописа;

- да је Давалац услуга доставио (заједничку/са подизвођачем) понуду број (биће преузето из понуде), која у потпуности одговара спецификацијама из конкурсне документације, налази се у прилогу Уговора и саставни је део Уговора;


- да је Наручилац Одлуком о додели уговора број (попуњава Наручилац), доделио уговор о пружању услуга израде техничке документације за ГП Котроман;


 - да Наручилац овај уговор закључује на основу члана 113. Закона о јавним набавкама;

- да ће Давалац услуга извршење уговорених обавеза по овом Уговору делимично поверити Подизвођачу (попуњава Наручилац).

ПРЕДМЕТ УГОВОРА, ЦЕНА И НАЧИН ПЛАЋАЊА
Члан 1.


Предмет овог уговора је пружање услуга израде техничке документације за ГП Ватин, а све према техничкој спецификацији конкурсне документације која је саставни део Уговора, и то:

(биће преузето из понуде)


Уговорне стране су сагласне да је Давалац услуге до дана потписивања овог уговора упознат са свим условима под којима ће се вршити предметна услуга, као што су локација објекта, приступ објекту, сагласности и услови које издају јавна предузећа, планска документација и пројектни задатак.
Члан 2. 


Укупна вредност уговора износи (биће преузето из понуде) динара и словима: (попуњава Наручилац) без ПДВ и обухвата пружање услуга израде техничке документације за ГП Ватин, са урачунатим свим потребним активностима за извршење наведених услуга. 


Накнадно обрачунате трошкове од стране Даваоца услуга, Наручилац неће узети у обзир.


Уговорена цена је фиксна и не може се мењати.

Члан 3.


Уговорене услуге Наручилац ће плаћати сукцесивно, у року до 45 дана од дана службеног пријема исправног рачуна/привремене ситуације, овереног од стране овлашћеног лица Наручиоца, а који испоставља Давалац услуга, на следећи начин:

· 90% од уговорене вредности извршених услуга по привременим ситуацијама према обиму извршених услуга
· 10% од уговорене вредности извршених услуга по окончаној ситуацији након предаје техничке документације Наручиоцу, добијања сагласности противпожарне полиције и добијања позитивног извештаја техничке контроле којим се потврђује исправност техничке документације и потписивања Записника о примопредаји.
Плаћање се врши уплатом на рачун Даваоца услуга. Рачун мора да садржи број и датум предметног Уговора. 

СРЕДСТВО ФИНАНСИЈСКОГ ОБЕЗБЕЂЕЊА

Члан 4.


Давалац услиге је дужан да у року од 15 дана од закључења Уговора, као средсво финансијског пбезбеђења преда Наручиоцу оригинал банкарску гаранцију за добро извршење посла у висини од 10% од уговорене цене, без ПДВ, која мора трајати најмање 30 дана дуже од истека рока важности уговора.


Поднета банкарска гаранција мора бити безусловна, неопозива и платива на први позив, без приговора. 

Члан 5.
Давалац услуга је дужан да у тренутку примопредаје предмета уговора, као средство финансијског обезбеђења преда наручиоцу банкарску гаранцију за отклањање недостатака у гарантном року у висини од 5% од вредности уговора, без ПДВ-а, која траје 30 дана дуже од гарантног рока који је дат у понуди. 

Поднета банкарска гаранција мора бити безусловна, неопозива и платива на први позив, без приговора. 
Наручилац има право да наплати банкарску гаранцију за отклањање грешака у гарантном року уколико се Давалац услуге не одазове позиву Наручиоца, у следећим ситуацијама:

· у току спровођења јавне набавке за извођење радова, када је потребно дати појашњења делова пројектне документације на основу којих су дефинисане техничке карактеристике радова, 

· у току извођења радова, када извођач радова и надзорни орган упуте захтев наручиоцу да пројектант учествује у изради детаља пројекта, појашњењу делова пројекта и евентуално разради недовољно дефинисаних детаља пројекта.


Недостављање банкарске гаранције за отклањање грешака у гарантном року сматраће се неиспуњењем уговорне обавезе. 

По истеку гарантног рока Наручилац ће предметну меницу вратити, на писани захтев понуђача.
РЕАЛИЗАЦИЈА СРЕДСТАВА ФИНАНСИЈСКОГ ОБЕЗБЕЂЕЊА

Члан 6.


Наручилац може да реализује средство финансијског обезбеђења уколико Давалац услуга не извршава своје уговорне обавезе.

РОК ИЗВРШЕЊА УСЛУГА

Члан 7.

Давалац услуга се обавезује да ће услугу из члана 1. овог уговора  извршити у следећим роковима: 


- 20 (двадесет) радних дана за геодетске услуге и израду идејног решења свих објеката од дана увођења у посао од стране Наручиоца, што се констатује потписивањем Записника о увођењу у посао;

- 60 (шездесет) радних дана за израду Студије оправданости са идејним пројектом од дана добијања сагласности на идејно решење од стране Наручиоца;

- 30 (тридесет) радних дана за израду Пројекта за грађевинску дозволу од дана добијања позитивног мишљења Ревизионе комисије Министарства;

- 30 (тридесет) радних дана за израду Пројекта за извођење радова од дана добијања налога од стране Наручиоца;

- 30 (тридесет) радних дана за израду тендерске документације у складу са ПРАГ правилима на енглеском језику од дана добијања налога од стране Наручиоца;

- 60 (шездесет) радних дана за превод техничке документације на енглески језик од дана добијања налога од стране Наручиоца.

НАЧИН И КВАЛИТЕТ ИЗРАДЕ

Члан 8.


Сва техничка документација треба да буде, по обиму и садржају, у складу са важећим Законом о планирању и изградњи и другим законима и правилницима за ову врсту инвестиционо-техничке документације, треба да садржи општи, текстуални и графички део и да буде израђена и достављена у електронском и штампаном облику. Тендер и предмер и предрачун радова је потребно доставити и у аналогном и у дигиталном облику. 


Такође, документација неопходна за објављивање тендера за радове (цртежи, предмер и технички описи), мора бити урађена и на начин који је прилагођен захтевима Европске уније и на енглеском језику.


Давалац услуга је дужан да техничку документацију уради и достави у 6 (шест) примерака и у електронској форми – на CD-у (сви текстови у WORD програму са Times New Roman типом слова – ћирилично за документацију на српском језику, цртежи у AutoCAD програму, а предмери у одговарајућим EXCEL табелама са истим типом слова Times New Roman – ћирилично за документацију на српском језику).
Члан 9.




Сва техничка документација, даном исплате уговорене цене постаје власништво, интелектуална својина Наручиоца без икаквог ограничења.

Уз пренос права интелектуалне својине преносе се и сва искључива права која проистичу из израђене техничке документације без икаквог предметног, просторног и временског ограничења, без права на забрану измене истог. 

НАЧИН СПРОВОЂЕЊА КОНТРОЛЕ И ОБЕЗБЕЂИВАЊА ГАРАНЦИЈЕ КВАЛИТЕТА

Члан 10.


Пријем услуга које су предмет овог уговора врши се од стране Наручиоца у присуству овлашћеног представника Даваоца услуга и о истом се сачињава Записник.


Након пријема документације од стране Наручиоца, добијања позитивног извештаја техничке контроле и сагласности Противпожарне полиције, овлашћени представници уговорних страна састављају Записник који потписују и оверавају, чиме се потврђује да је услуга која је предмет овог уговора извршена у целости.

Члан 11.


Давалац услуга се обавезује да услуге које су предмет овог уговора врши у свему према техничкој спецификацији.

У случају утврђених недостатака у квалитету извршених услуга, Давалац услуга мора исте отклонити у року од (биће преузето из понуде) дана од дана пријема рекламације.
ОБАВЕЗЕ УГОВОРНИХ СТРАНА

Члан 12.


Наручилац се обавезује да Даваоцу услуге достави сву потребну документацију за вршење услуга пројектовања.

Члан 13.


Давалац услуге се обавезује да при вршењу услуга израде техничке документације све услуге које су предмет овог уговора изведе у складу са важећим прописима, техничким прописима, инвестиционо-техничком документацијом и овим уговором. 

Давалац услуге се обавезује да:

· израду техничке документације изврши у складу са Законом о планирању и изградњи („Службени гласник РС”, број 72/2009, 81/2009 – испр, 64/2010 – одлука УС, 24/2011, 121/2012, 42/2013 – одлука УС, 50/2013 – одлука УС, 98/2013 – одлука УС и 132/2014), Законом о заштити  од  пожара („Службени гласник РС”, број 111/09), Законом о стандардизацији („Службени гласник РС”, број 36/2009) и другим важећим законима, техничким прописима, нормативима и стандардима у вези са услугама које су предмет уговора, квалитетно и уз строго поштовање професионалних правила своје струке; 
· израду техничке документације изврши у квалитету и обиму у складу са техничком спецификацијом конкурсне документације;
· да се одазове на позив Наручиоца, када је потребно дати појашњења делова пројектне документације и када је потребно да Давалац услуга учествује у изради детаља пројекта, појашњењу делова пројекта и евентуално разради недовољно дефинисаних детаља пројекта;
-
обезбеди, за рачун Наручиоца, све потребне услове и сагласности од стране надлежних  институција, које су саставни део пројекта; 

-
изради техничку документацију у уговореним роковима;

-
поступи по примедбама Наручиоца, вршиоца техничке контроле, без посебне накнаде, у уговореном року;

-   изради сам, односно евентуално непредвиђени део посла уступи другој специјализованој организацији само уз претходну писану сагласност Наручиоца.
ЗАШТИТА ПОДАТАКА НАРУЧИОЦА

Члан 14.


Давалац услуга је дужан да приликом реализације Уговора, чува као поверљиве све информације од неовлашћеног коришћења и откривања као пословну тајну, који могу бити злоупотребљени у безбедносном смислу. Изјава о чувању поверљивих података Наручиоца је саставни део Уговора.

ПРОМЕНА ПОДАТАКА

Члан 15. 


Давалац услуга је дужан да у складу са одредбом члана 77. Закона о јавним набавкама („Службени гласник РС”, број 124/2012), без одлагања писаним путем обавести Наручиоца о било којој промени у вези са испуњеношћу услова из поступка јавне набавке, која наступи до доношења одлуке, односно закључења Уговора, односно током важења Уговора и да је документује на прописани начин.

ПРЕЛАЗНЕ И ЗАВРШНЕ ОДРЕДБЕ

Члан 16.


За све што није предвиђено овим уговором, примењиваће се одредбе Закона о облигационим односима, Закона о планирању и изградњи, као и Посебних грађевинских узанси и подзаконских аката донетих на основу Закона о планирању и изградњи.

Члан 17. 


Потраживања из овог уговора не могу се уступати другим правним или физичким лицима, нити се на њима може успостављати заложно право, односно не могу на било који други начин бити коришћена као средство обезбеђења према трећим лицима.

Члан 18.


Измене и допуне овог уговора могу се вршити само у писаној форми и уз обострану сагласност уговорних страна.

Члан 19.


Уговор се закључује даном потписивања обе уговорне стране.


Свака од уговорних страна може једнострано раскинути Уговор у случају када друга страна не испуњава или неблаговремено испуњава своје уговором преузете обавезе. 


О раскиду Уговора, уговорна страна је дужна да писаним путем обавести другу уговорну страну.


Уговор ће се сматрати раскинутим по протеку рока од 15 дана од дана пријема писаног обавештења о раскиду Уговора.

Члан 20.


Уговор ступа на снагу даном потписивања обе уговорне стране, а примењиваће се од дана увођења у посао од стране Наручиоца. 

Члан 21.


Све евентуалне спорове уговорне стране ће решавати споразумно, у супротном уговарају надлежност Привредног суда у Београду. 

Члан 22.


Овај Уговор је сачињен у 6 (шест) истоветних примерака од којих 4 (четири) примерка задржава Наручилац, а 2 (два) примерка Давалац услуга.

	НАРУЧИЛАЦ
	
	ДАВАЛАЦ УСЛУГА

	- потпис -
	М.П.
	- потпис -

	Др Софија Радуловић, 

в.д. помоћник директора 
	
	_________________, директор                                     


VIII

О Б Р А З А Ц  СТРУКТУРЕ ПОНУЂЕНЕ ЦЕНЕ 

Услуга израде техничке документације за ГП Котроман
ЈН број 04/15

	Редни         број
Редни број
	Врста услуге
	Цена услуга у динарима без ПДВ
	ПДВ
	Цена услуга у динарима са ПДВ  (3+4)

	1
	2
	3
	4
	5

	1.
	Геодетске услуге и израда идејног решења свих објеката: 
	_________ динара
	______ динара
	_________ динара

	2.
	Студија оправданости са идејним пројектом:
	_________ динара
	______ динара
	_________ динара

	3.
	Пројекат за грађевинску дозволу:
	_________ динара
	______ динара
	_________ динара

	4.
	Пројекат за извођење радова:
	_________ динара
	______ динара
	_________ динара

	5.
	Тендерска документација у складу са ПРАГ правилима на енглеском језику:
	_________ динара
	______ динара
	_________ динара

	6.
	Превод техничке документације на енглески језик:
	_________ динара
	______ динара
	_________ динара

	
	                                 УКУПНО: 
	__________ динара
	_____ динара
	_______ динара


Упутство за попуњавање обрасца структуре цене:

Понуђач треба да попуни образац структуре цене на следећи начин:

· У колони 3. уписати цене услуга без ПДВ;

· У колони 4. уписати износ ПДВ;

· У колони 5. уписати цене услуга са ПДВ;

· На крају уписати укупне цене.

НАПОМЕНА: У цену урачунати све потребне активности за извршење наведених услуга. Накнадно обрачунате трошкове од стране понуђача, Наручилац неће узети у обзир.

	
	Потпис овлашћеног лица

	М.П.
	

	
	


IX

И З Ј А В А

О НЕЗАВИСНОЈ ПОНУДИ

__________________________________________________________

(пословно име или скраћени назив)

под пуном материјалном и кривичном одговорношћу потврђујем да сам понуду поднео независно, без договора са другим понуђачима или заинтересованим лицима.

	
	Потпис овлашћеног лица

	М.П.
	

	
	


ОБРАЗАЦ 

ТРОШКОВА ПРИПРЕМЕ ПОНУДЕ


Понуђач може у оквиру понуде да достави укупан износ и структуру трошкова припремања понуде.


Трошкове припреме и подношења понуде сноси искључиво понуђач и не може тражити од наручиоца накнаду трошкова.


Ако поступак јавне набавке буде обустављен из разлога који су на страни наручиоца, наручилац ће у складу са чланом 88. став 3. Закона о јавним набавкама понуђачу надокнадити трошкове израде узорка или модела, ако су израђени у складу са техничком спецификацијом наручиоца и трошкове прибављања средства обезбеђења, под условом да је понуђач тражио накнаду тих трошкова у својој понуди и о томе доставио одговарајући доказ. 

	

	

	

	


	Укупан износ трошкова:
	


Напомена: 
У случају потребе табелу копирати

                          Понуђач није у обавези да попуни овај образац
	
	Потпис овлашћеног лица

	М.П.
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